
4 ^ . évfolyam 1889. 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 
Fizetendő Debreczenbeu, 

Egész évre 2 f r t 
Fél évre \ 

| Negyed évre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 

beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tő ség i és k i adó i i r o d a : 
'Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisuj-uícza 

szegleten. 
Kézi ra tok vissza nem adatnak. 

26. sssáto. Debreczen, vasárnap, junius 30. 

, naHiEiriiH 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

{ H i rde tés i d i jak : 
Négy-hasáboa petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-bctt megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a "kiadói 
hivatalnál, Csáthy Károly és Télegdi K. 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : i 
Goldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, '• 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, J 
A. OppeliJc, Sclialeck II, Stern Mór és j 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
furtban: Gr. L. Daube és Mossc Rudolf \ 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. y 

melyike az uj törvény által busás jövedelem s z ^ r a d t á k m á r t a n ú j e l é t „, 
birtokába jutott. A kereskedők és gyárosok:hogy ű e k i k az i p a r o s o k a t f o r r ó n 1 

szinten meg vannak elégedve az uj törvénynyel , iszereíő v é r p e z s e g e r e i k b e n . 
mert ez nekik nagymérvű szabadalmakat nyujtJ D e o t t v a n ffiaga a z i p a r k a n i a r á n á , ujon-

, . b mindez azért van, mert az iparos pol-jnan választott országgyűlési képviselő, Dr. 
iparos c polgárok igényeit nem elégíti ki. Nem g á r s á g D e m t a d o t t m a S á Q ak tekintélyt szét eznij Király Ferencz ur, ki maga is támogatni fogja 
elégíti ki egyrészt azért, mert mi ez idő szerintii81™' h o g y o t a t ö r v é n y alkotásnál tigyelembe'az alkotási művet. 

A szavazó urna ki van téve. 
Az az iparos, ki az 1884. XVII törvény-

czikket, vagy is az uj ipartörvényt áttanulmá
nyozta, az tudatával bir annak, miszerint az azí 

iparosok nagyrészben azon időbeliek vagyunk, 
kik részben a czéh, részben a társulatok tág-
körü előnyeit élveztük. 

Tagadást nem tűrő tény az, hogy a czéh 
rendszert élvezett egyén nem egy könnyen 
barátkozik meg azon eszmével, hogy ő az uj 
ipartörvény korlátain belül mozogjon; kivált 
akkor, ha a fennálló társulatok a czéhrendszert 
titokban a törvény ellenére ma is gyakorolják. 

És a baj kútforrása itt rejtőzzik; t i. azon 
baj kútforrása, a miért Debreezeiiben ez ideig 
ipartestület felállítható nem volt. Mert az a 
tudott dolgok közzé tartozik, hogy a társu
latok klssebb nagyobb mértékben ma is a czéh-i 
rendszert gyakorolják. És én, mint iparos, lehet 
azt mondanám, helyesen cselekesznek. 

Ámde más kérdés az: ha vájjon akkor, 
midőn mint régi emberek, egy a törvény által 
hatályon kivül helyezett, de szerintünk igé
nyeinket kielégítő rendszert jogtalanul gyakor
lunk: vájjon helyesen járunk-e el? Erre más 
felelet nem lehet mint az, hogy törvénytelen 
dolgot cselekednünk nem szabad; nem szabad 
azért, mert az nem fér össze az iparos polgár
ság jóhirnevével. 

Azok, kik a régi rendszer emberei, azt 
mondják, mért cseréljék ők fel a régi rendszert! 
az njjal? Erre pedig az a felelet, hogy ezt azéri 
keli tenniök, mert a jelen törvény hiányai is 
onnan veszik eredetüket, mert az nekünk ipa 
rosoknak, készült. De a nélkül, hogy minket 
gyakorló iparosokat meg kérdeztek volna: 
vájjon a& alkotott szabályok megfelelnek-e élet
bevágó igényeinknek? 

Az ipartörvényt alkotó miniszter csak 
annyit látott szükségesnek e téren tenni, hogy 

™ í U P ? I V T i 8 - ^ í ! ; 6 ? ° * á 8 á r a
1

B M * ; S z ó v a l D e b r e c z e n v á r o s d e r é k 
ZL.l L ™* a z ^ártörvényben l e v a n | i p a r 0 B p o i g a r a i a t e a t ü l e t m e g a l k o . 
S t ^ e l*nyöB h e l y z e t b e n van-
mányzati jogért kell nem csak Debreczen v á r o s j n a k , h o g y a j ó a k a r a t ú t á m o g a t á s hiá~ 
derék iparos polgárainak testületet alkotni, de; n y á ' t n ^ é r

3
z i k . E n n ó l f o g á é n m i n t 

kell ilyet oly városban is létesíteni, a hol 100 
képesítéshez kötött iparos lakik. E,:t tenni kell 
azért, mert ez által a haza összes iparosai test
véri kötelékbe lépnek egy mással. 

De még kell alkotni a nagy ipartestületet 
Debreczeuben azért is, hogy az iparos polgár
ság az iparból kifejlődő ügyeit bajait önmaga 
ugy intézze el, amint azt az iparos polgárság 
jól felfogott érdeke megkívánja S ő t meg kell 
D e b r e c z e n v á r o s i p a r o s p o l g á r a i 
n a k az i p a r t e s t ü l e t e t a z é r t i s al
k o t n i , h o g y m i n t n a g y t e s t az igaz
s á g k i m o n d á s á n a k m é r l e g i b e m a g á t 
o d a v e t v e , é r t e l m i s ú l y á v a l n y o m a 
t é k o t a d j o n a h o z a k i s i p a r o s a i n a k 
j o g a i v a l s z e m b e . n . 

Mert azt tudnia kell Debreczen város 
iparos polgárságának, hogy már a közeljövőben 
általános mozgalmat kell megindítanunk, a vé 
gett, hogy a szegedi ipartestület által kezdemé
nyezett s részben már kidolgozott törvény mó
dosítást keresztül vigyük. Tehát Debreczen 
város iparossaink meg keli, hogy alkossák *v^™ 
ipartestületei már azért is , hogy az ország 
összes iparosait érdeklő törvény módosításban 
tevékeny részt vegyenek. Ezt pedig ezek ugy 
és akkor tehetik, ha a testület megalkottatik. 

Ilyen okokat, a melyek a testület megalko
tását sürgősen követélik, ezreket tudnék felhozni, 
de a már felhozottakat is túlsóknak találom, 
m e r t m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , h o g y 
D e b r e c z e n v á r o s d e r é k i p a r o s pol-

r a i i s m e r e t é v e l b i r n a k m i n d a z o n 
t e s t ü l e t a lko- j 

a fővárosban lakó maguk magukat 
reknek elnevezett egyéneket, kereskedőket é s 1 h i á n y o k n a k , m i k e t a 

véleményadásra összehívta. Ezek j t á sa p ó t o l n i fog. 

i p a r o s t á r s u k , s z i v e m l e g n a g y o b b 
m e l e g é v e l D e b r e c z e n v á r o s d e r é k 
i p a r o s p o l g á r a i h o z k a r t á r s i t i s z t e 
l e t e m k i f e j e z é s e m e l l e t t ú j b ó l a z o n 
k é r é s t i n t é z e m , s z í v e s k e d j e n e k a 
v á r o s h á z á n á l k i t e t t u r n á n á l „ i g e n " 
s z a v a z a t u k a t h a l a d é k t a l a n u l b e 
a d n i . 

Egyben azon iparos polgárokat, kik indo
kolatlan s a kor szellemével össze nem egyez
tethető maradiságukkal eddig a testület meg
alkotását gátolták, s z í v j ó s á g o m e g é s z 
m e l e g é v e l a r r a k é r e m , m i s z e r i n t ez 
a l k a l o m m a l v a g y t a r t ó z k o d j a n a k a 
s z a v a z á s s a l , v a g y j o b b é r z e l m ü k 
s u g a l a t á t k ö v e t v e , s z a v a z z a n a k a 
t e s t ü l e t m e g a l k o t á s a m e l l e i t „ i g e n 
a e l " ! De s e m m i ese t re s em „ n e m a - m e ! 

a n n a k , ! a z „országos ipa ros szöve t ség" m e g a l 
k o t á s a . 

Erre égető szükség van, mert nekünk vi
déki iparosoknak nincs összetartó kapcsunk, 
anélkül pedig közérdeket hathatósan elömoz-
ditni nem lehet, A főváros iparos vezérei ugyan 
szeretnék o kérdést elodázni, mert a nehéz 
szerepet ők akarják játszani. De mert a vidék 
iparosainak az érdekei nagyban eltérők a fővá
rosiakétól: szükséges az országos iparos szövet
ség megalkotása. 

Hogy mindezeket elérjük, s az általános 
iparos közérdeket előmozdítsuk Debreczen város 
derék iparos polgárai azzal járuljanak hozzá, 
miszerint a legsürgősebben alkosák meg az 
általános nagy ipartestületet. F e 1 1 e h á t i p a 
r o s p o l g á r t á r s a i m ! a z u r n á h o z a z o n 

f e l m o n d á s s a l , s i g e n " n e k ü n k i p a r 
t e s t ü l e t k e l l ! ! 

Vajha szavaim el nehangoznának a pusz
tában, mert ez az általános ipar viszonyokra 
káros hatással, a debreczeni iparosokra pedig 
szégyenletes volna. Én azonban bírom az értel
mes iparos polgárokban és hiszem, hogy az 
ipartestület ez időszerint megfog alkottatni! 

S e z t , h o g y u g y l e g y e n Ö n z e t l e n 
s z í v v e l k í v á n j a az ö n ö k ő s z i n t e t i s z -
t e l ő j e . 

B e r t s e y G y ö r g y , 
a nagyváradi ipartestület elnöke. 

azonban ismeret hiányában az előterjesztettj De ha valaki annak ismeretével nem birna, 
törvény vázlatot 
hagyták. 

De hát mit is tettek volna egyebet; hisz 
tényleg azok igényeit az uj törvény teljes töké 
letesen kielégíti. Hisz' a volt vezérek egy né-

Legyenek önök m. t. iparos kartársak 
meggyőződve, hogy én az önök eddigi tartóz 
kodó álláspontjukat már csak azért is tisztelem, 
mert magam is egyideig azon nézetet tápláltam, 
iogy a nagy testűiét üdvös intézmény nem 

lehet. De e z t a n é z e t e t c s a k a d d i g j 
v a l l o t t a m m a g a m é n a k , m í g a t ö r 
v é n y b e n l e f e k t e t e t t ö n k o r m á n y z a t , 
j o g o k f o n t o s s á g á t n e m i s m e r t e m . 
Ma azonban, hogy ezek ismeretével birok, nem 
csak azt óhajtanám, hogy minden kis város bir-

jjon ipartestülettel, de szívesen előmozdítanám 
azt is, hogy ahoz a vidéki kis iparosai vala
mennyien egy testület kötelékéhez tartozzanak. 

És hiszem az Istent, s bizom a debreczeni 

Nagyvilági hírek. 
-— U d v a r o k köréből. A b e r l i n i n ász

ü n n e p é 1 y, Frigyes Lipót porosz herczeg és Lujza 
Zsófia .nassaui herezegnő esküvője, nagy lénynyel 
folyt le. Megjelentek a szász és görög királyok is. A 
lakomán Vilmos császár köszönté fel az uj párt. — 
A czáx németországi látogatása felől a legellen-
tétesebb hírek keringenek. Egyik szerint a JÖYŐ 
héten, más hírek szerint, augusztus hó közepén 
találkozik Vilmos császárral a tengeren, mert a 
czári család a borki-i katasztrófa óta nem szeret 
nagyobb utazást tenni vaspályán. — A n é m e t 
c sá szá r i p á r Stuttgartba utazott. Olasz lapok 
szerint, a nyáron ellátogatnak Monzába az olasz 
királyi családhoz s aztán Görögországba utaznak. 

A s t u t t g a r t i ü n n e p é l y e k a württembergi 
" z á z a d o s uralkodói jubileuma 

minden pontjában helyben .ott vannak a felvilágosodott iparosok egész so
r o z a t a i : o t t v a n a d e r é k l e l k e s i p a 
r o s - b a r á t S e s t i n a L. és o t t v a n mel 
l e t t e a m i n d e n j ó t é s ü d v ö s e t for
r ó n p á r t o l ó Se r ly E d e , k i k n e m egy-

T Á R O Z A . 

II 0! 
Kerüljelek, keresselek? 
Közeledjem, elhagyjalak ? 
Mért tűnődöm, mit akarok ? 
Szivem, eszem tusakodnak. 

Kei öljelek? Mi délekért? 
Keresselek, de hát minek? 
Vakmerőség bajt keresni 
Gyáva, ki a bajtól remeg ! 

Mondjain-e, mint szeretem ? 
Vagy talán jobb, he hallgatok ? 
Csulia leszek, ha nem szólok 
Balga, hogyha okot adok, 

Reménykedjem, l ü n e várjak ? 
Tűrés, várás öiultié tesz. 
Ha nincs remény, nincs bizalom -
Oh Istenem a vég mi lese ? 

Elfojtsam-e ott a lángot? 
Ügy, hogy soha se tudja meg. 
SMSljak-e, vagy nhba hagyjam ? 
Olyan vagyok, mint a gyermek. 

Akár szólok, vagy hallgatok 
Kerülöm bár, vajjy követein 

Mindegyre megy, mert velem jön 
Mindenüvé a szerelem. 

S szerelmem, bár hogy is üssem 
Öt mutatja árnyban, fényben. 
Azt kell hinnem, nem más ő mint 
Angyal, ördög egy személyben. 

B i g n i ó Emi la . 

Orosz iró a debreczeni csatáról. 
Kratkow Iván orosz Írótól a „Vasárnapi Újság 

nagy érdekű visszaemlékezéseket közöl, melyben a 
hires debreczeni csatáról az emiitett iró a követ
kező érdekes episodot mondja el: 

A hadjárat befejezése után sokan kapkodtak 
a meg nem érdemelt babérok dísze után, sőt leg
inkább olyanok dicsekedtek soha véghez nem vitt 
hőstettekkel, kik a kisebb-nagyobb ütközeteket 
vagy csatákat csak a főhadiszállás kényelmes sátrai
ból nézegették, ilh-tőleg azok lefolyását harmadik 
szájból hallották. 

A Debreczennél rögtönzött összecsapás előtti 
napon valószínűleg a nagy melegség miatt ellustult 
tábori szállásmester, T. tábornok reám parancsolt, 
hogy a tüzérség számára oly helyet keressek, hol aj 
lovak itatására vagy fürösztésére szükséges viz is j 
közel legyen. A kiadott dispozicziók szerint attól 
nem kellett tartanunk, hogy a Debreczennél felállí
tott csekély magyar haderő megtámadjon, sőt ellen
kezőleg, részünkről erőszakolt kéniszemlék helyez
tettek kilátásba, melyekkel a lázadókat nyugtalaní
tani kellett volna. 

Egyes apró, többnyire esővízzel telt gödrökre 
akadtam ugyan, de azt, mire tulajdonképen szük-

. , , . , - j ,i ' 'u u k i r á l y n e g y e d e „ ~ .,„-..—— 
iparos polgárság józan gondolkozásába, hogy a alkalmából lelkes ovácziók közt folytak. Ott vannak 
miniszteri utasítás következtében rohamosan a szász király, a görög és az orosz trónörökös is. — 
fogják a testületeket megalkotni. Ha ez meg-'El n e m fogado t t mi l l iók . A párisi báró I-Iirsch 
történik, s különösen ha egy oly tekintélyes \ dúsgazdag: bankár ötven millió' frankot jajánlott fel 

, • L T\ u ii •• 4. ~„ „i i ' oroszországi kozmivelodesi czelokra. fokep az ottani 
város mmt Debreczen alkotjaazt meg akkor j z s i d ó s á g k

b
u l t u r á l i a érdekeinek előmozdítására. Az 

ezt követi a többi város s önként következik a-orosz kormány azonban nem fogadta el az ajánlatot 
fent jelzett egy országos nagy testület, vagy is s most báró Hirsch kijelenté, hogy ajánlatát vissza-

ségünk lett volna, a legszélsőbb őrszemek állásán 
kivül sem találtam, miért is szóbeli jelentésem után 
további utasítást kértem. 

T. tábornok, kinek a terep minőségéről fo
galma sem volt, sehogy sem akarta elhinni, hogy a 
szomszédságban valahol egy csendesen folydogáló, 
nem nagyon mély, de nem is sekélyes vízmeder ne 
legyen. Leginkább a dús növényzettel támogatta ily 
sejtelmeit, mintha csakis folyó mentében lehetne 
szépen zöldelő réteket, vagy lapályokat látni. 

— Ön bizonyára távcsövével látta valahol a 
magyar előőrsöket, s azért tért oly gyorsan vissza 
kémszemlei útjáról, — monda gúnyos nevetéssel a! 
vitéz tábornok, ki, mellesleg legyen mondva, egész 
katonai pályáját a laktanya és gyakorlótér közt 
töltötte volt, de ellenséget közelről soha sem Iá 
tott, — majd magam nézek utána, ön pedig velem 
fog jönni. 

És ugy is lett. Lóra ülve, három kozák kísé
retében jobbra-balra mindent kikutattunk, a nélkül, 
hogy vizre bukkantunk volna. 

Végre már legszélsőbb előőrseinkhez mintegy 
4—500 lépésnyire, T. tábornoknak eszébe jut, bogy 
hátha épen a kitűzött táborhelytől balra lenne viz?| 
— Itt azonban a jelentések szerint erős magyar 
őrjáratok észleltettek, sőt kémeink azt hozták hiriijl, 
hogy az ellenség a bal szárny szélső kanyarodását 
két nap óta megszállva tartja. Mit keresnénk tehát 
oly helyen, hol egyelőre tábort ütni sehogy sem 
lehetne? Mindezekre azonban T. tábornok nemj 
reflektálva, bátran előre vágtatott. Én termesze-1 
tesen mindenütt nyomában bárom szál kozákkal. , 

Egyszer csak erős sortüzet kapunk az előttünk) 
álló ákáczfa-erdőcskéből, mire kereket oldva a leg
nagyobb gyorsasággal visszavágtattunk, T. tábor
nokot sok szegény orosz katona vesztére az ellen
séges golyó meghorzsolta, a nélkül, hogy a legcse-

kélyebb baj érte volna, de azért az elővéd mellett 
' elrohanva, fegyverre szólította a csapatot, és alig 
negyedóra muWa a tüzérség vágtatva az ellenség 
állodása felé tartott. 

Ez volt a hires debreczeni csata eredete, me
lyet egyik fél sem akart és mégis provokálni volt 
kénytelen, mivel az oroszok a magyarok támadásá
tól tartottak, míg emezeknek határozottan meg volt 
parancsolva, hogy az ellenséget ne nyugtalanítsák. 

Hogy aztán az egész akczió részünkre kedve-
zőleg dűlt el, az csak a véletlennek tulajdonítható. 
A magyar vezér, ki elég ügyetlen {? Szerk.) volt 
Debreczennél a harezot elfogadni, bizonyára arra 
számithatott volna, hogy az oroszok még akkor sem 
veszik üldözőbe, ha a várost elhagyva útját folytatja, 
holott igy vezérkarunknak azt kellett a bátor vissza-
csapásból következtetnie, miszerint az ellenség sok
kal erősebb, mint a milyennek tartotta, s azért, 
nehogy balszárnyát megkerülve ezt a Tisza felé 
visszaszorítsa szint kellett vallanunk. Tetemes vesz
teségünk emberekben nem pótoltatott az elért siker 
által és kevésbe múlt, hogy T. tábornok meggon
dolatlan riadója nagy bajt nem vont maga után így 
azonban az ellenség előtt kapott losebet egy na
gyobb rendjellel kellett betakarni, s Szent-Péter-
várott a sok hasonló dongáju tábornok nem győzte 
T. bátorságát dicsérni és magasztalni, midőn a deb
reczeni csata mozzanatait elmesélte. 

Részemről azt hiszem, hogy Paskievics ber
ezeg haditörvényszék elé állította volna T. tábor
nokot, ha a dolog a maga valóságában tudomására 
jut, miről azonban szó sem lehetett, mivel az egye
düli tanú én voltam. 

Azt pedig tőlem senki rossz néven nem veheti, 
hogy ideiglenes feljebbvalóm ellen mint denuncziáns 
fel nem léptem. 

M a i s z á m u n k h o z e g y fél í v m e l l é t e l o t v a n c s a t o l v a . 
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vonja. — Egyenlőség 1 a törvény előtt. Lon 
donban a tnult hó vége leié a walesi berezeg s neje 
megszemlélték a tűzoltóság gyakorlatát. Nagy tömeg 
verődött össze, roppant tolongás támadt az öokéntes 
tűzoltók ereje kicsiny volt a rend föntartására. Más
nap aztán egy Sims nevű újságíró megjelent a 
reodőrbiró előtt s megidóztetni kérte a eambridgei 
herczeget, a ki ellen panaszt emelt, azt állítja, hogy 
a berezeg galléron csípte s arczul ütötte őt, pedig Ő 
mit sem vétett neki, még csak nem is tolakodott 
hozzá. A biró vonakodott hozzá. A biró vonakodott 
megiaditani az eljárást, de az újságíró fölebbezett 
s a főbíró ugy határozott, hogy a eambridgei her-
czeget, a királynő unokatestvérét szabályszerűen 
meg kell idéztetni, mert „ fontos , hogy a nagy
k ö z ö n s é g b e n s z i l á r d a n g y ö k e r e t ver
j e n az az e 1 v, h o g y a t ö r v é n y e 1 ő t t m i n-
d e n k i egyen lő . " Az angolok nagyon megvan
nak elégedve e döntéssel s a hangoztatott elvvel. — 
X»eo pápa a nagy hőség következtében rendkívül; 
elgyöngült s még a vatikáni kertben berendezett! 
nyári lakásába sem költözhetik át. — Olvasmány 
a katonáknak. Az alsó ausztriai népnevelő
egylet azzal a tervvel foglalkozik, hogy he lyő r 
s é g i k ö n y v t á r a k a t szervez a legénység szá
mára. Még pedig minden ezred számára külön. A 
bécsi ezredeken kezdi s már meg is tette ez iránt 
az ajánlatot a hadügyminiszternél; üdvös hatása 
lenne, ha a katonák jó könyvekhez jutnának s meg
kedvelnék a hasznos olvasást. Mivelődnének, erköl 
cseik finomodnának s a hadsereg is jobb hasznukat 
vehetné. A hadügyminiszter meleghangú iratban 
válaszolt az egylet ajánlatára. Ilyen intézmény még 
egyik európai hadseregben sincs. — A czár idő
töltése. A czár szenvedélyes bélyeggyűjtő, a mit 
eddig kevesen tudtak róla. Egy svéd gyűjtő a minap 
néhány ritka skandináv bélyeget küldött neki, kérve 
átcserélésüket orosz bélyegekre. De a czár^a ki a 
bélyeggyüjtésben is ,egyeduralkodó-nak látszik, 
nem állt rá az ajánlatra. Azt irattá a skandináv 
gyűjtőnek, ha kell neki orosz bélyeg, keressen a 
szokott nagygyüjtőknél. — A-B-C kiál l í tás fog 
legközelebb megnyílni Londonban. Még nincs kész, 
csak most rendezik, de már az eddigi közlésekből is 
bizonyos, hogy nemcsak igen érdekes, hanem kultur-
historiai szempontból igen nevezetes és tanulságos 
is lesz. Mert a kiállításnak tudományos czélja van. 
Egymás mellé akarja állítani a legrégibb ábécéket s 
megvilágítani, hogy a különböző népek irás-rend-
szerei milyen viszonyban vannak egymással, melyik 
hogyan keletkezett a másikból, melyik nép kitől 
tanul irni. — Vi lágkiá l l í tás . A k ö z t á r s a s á g 
e l n ö k e sorra látogatja a külföldi kiállításokat. Igy 
legutóbb megfordult az iparcsaruok osztrák-magyar 
osztályában, hol a rendező-bizottság fogadta s egy 
kis leány virágbokrétát nyújtott át neki. Carnot el
nök félóráig időzött a csarnokban s a czigányok 
által húzott „Marseillaise" hangjai közt távozott. — 
Az i r ó k k o n g r e s s z u s a most foly a Troca-
déroban. Jules Simon elnök szellemes megnyitó be
szédet mondott, melyre Theuriet André, Luis Ratis-
bonue és több külföldi iró válaszolt. A kongresszus 
több közérdekű tárgyat tűzött ki programmjára. — 
Tűz fenyegetett a kiállítás három helyén'is. A vil
lamos sodronyokból kipattanó szikrák gyújtottak fel 
néhány szekrényt, de a tüzet mindenkor sikerült 
idején eloltani. — M ű v é s z e k t i s z t e l e t é r e 
adott ebédet Carnot elnök a kiállításon s a meg
hívottak közt volt Munkácsy Mihály is. — Az 
E i f f e l - t o r o n y v e n d é g l ő i jközt leglátogatot
tabb és legdrágább a Brébant vendéglője, mely XIV. 
Lajos korabeli ízlésben van bútorozva. Vannak 
külön szobái is, modern bútorzattal s annak meg
felelő árakkal. Szerényebb igényűeknek való a mel
lette levő angol vendéglő, melynek szerződésszerű-
leg olcsó ebédeket kell adnia. A szemközti orosz 
vendéglős árul borsos muszka ételeket és italokat, 
persze még borsosabb áron. A második emeleten 
bécsi pékbolt és amerikai konyha (rossz, de drága) 
szolgálnak a felmenőknek gyomorerösitéssel. — A 
v i l á g k i á l l í t á s sikere óriási. Hanem minden 
egyéb megsínyli Parisban. A Salont már bezárták 
két hónap alatt nem látogatták többen^ 350,000 
embernél. Ez ugy szólván semmi más évekhez ké
pest; kivált mikor e számból 280,000 ingyenes 
vagy kedvezményes látogató Yolt. A jövedelem 
200,000 frank volt, százezerrel kevesebb ni int a 
múlt évben. A színházak ürességét s a publikum
fogás elkeseredett módjait találóan jellemzi az 
„Illustration" egy humorisztikus képe. A direktor a 
járó-kelőket ugy csalja színházába, hogy elkiáltja 
magát: „Veszett kutya jár erre, meneküljön kiki 
beljebb, ha élete kedves." 

összetétele nem alkalmas a bankónyomáshoz és; 
hosszabb használatnál megfakul. Négy millió darab; 
uj bankót kellett e miatt megsemmisíteni. — Nagyi 
á ldás érte a Sopron mellei ti Ágfalva egy szegény1 

lakosát : a felesége egyszerre öt egészséges fiúgyer
mekkel ajándékozta meg; Flandorfer sopronyi nagy
kereskedő 200 forintot küldött az apának, hogy 
a túlságos áldást elviselhesse, — I zgato t t köz
gyű lése volt hétfőn Temesmegye törvényhatósági 
bizottságának; Vargics Imre orsz képviselő szólalt 
fel élesen az alispáni jelentés ellen s éles czél-
zásokat tett amaz árverési visszaélésekre, melyek
ről nem rég sok szó volt; a gyűlés hosszabb vita 
után tudomásul vette az alispáni jelentést. —| 
Aradon a 39-dik gyalogezred megülte a cusstozzai 
csata évfordulóját, a melyhez azonban az ezredre 
nézve szomorú emlékek fűződnek, mert az ezred 51 
tisztet és közel ötszáz embert vesztett a cusstozzai 
csatában. Ez emléknek megfelelő volt az ünneplés 
is, melyben kevés volt a vígasság. Délelőtt gyászis
tentisztelet volt az elesettekért, este pedig tiszti 
bankett. — Furfangos kezes . Szegeden letar 
tóztattak egy kereskedőt hamis bukás miatt. De 
sikerült neki a saját pénzébői egy barátja által 
10,000 frt biztosítékot letétetni, ugy hogy szabad 
lábra helyezték. Alig tért azonban vissza a nagyke 
reskedő övéihez, midőn a vizsgálat érdekében újra 
le kellett őt tartóztatni. Ekkor barátja beállított a 
törvényszékhez és hivatkozva a nagykereskedő ujabb 
elfogatására, visszakérte a biztosítékot. Vissza is 
kapta, mert a törvényszék nem tudhatta, hogy az a 
pénz a fogolyé. Az elfogott nagykereskedő sem szól
hatott, mert ha megvallja, hogy az a 1U,000 frt az 
övé, elveszik hitelezői s még ujabb csalásba bonyo
lódik. Hallgat tehát, remélve, hogy még visszaalkud
hat valamit a furfangos kezestől. — Szerencsét
lenségek. Segesvártt a vásáron egy kocsi lovai 
megbokrosodtak s vadul neki rohantak a tömegnek. 
Több elgázolás történt. Egy asszony meghalt, egy 
másik életveszélyesen megsérült, húszan kisebb-
nagyobb zúzódást szenvedtek. — R á b a p o r d á n y 
sopronmegyei községben meg Porcz Pál csornai 
kőmives-legény s a neki segédkező Székely István 
inas jártak szerencsétlenül. A templom tornyát 
tatarozták, de a függő hidjukat tartó csiga letört s 
ők lezuhantak. A legény még aznap meghalt, az inas 
pedig nagyon összezúzta magát, de még fölépülhet. 

H Í R E K . 
— Júl ius 1-töl augusztus l - ig . Ezen 

időt tűzte ki a rendőr-főkapitány, mint elsőfokú 
iparhatóság arra, hogy iparosaink szavazzanak az 
ipartestület megalakítása mellett vagy ellen. Mull 
és jelen számunk vezérczikke bőven foglalkozott s 
foglalkozik ez ügygyei sniost csak annyit emiitünk 
meg, hogy a főkapitány igen szép hangon tartott 

BikáK-ban volt szállva s ezen idő alatt több látoga
tást tett, meglátogatta gr. Bethlen Mikó Eóz a úr
hölgyet is. — Z á l o g h á z . Az iparegyesüieu taka
rék- és hitelintézet rendkívüli közgyűlésén egyhan-
gulag elhatározta, hogy nyilvános zálogházat állit 
fel, melyben mindennemű értékes tárgyra ad hitelt. 
A derék pénzintézet ez által egy olyan hasznos in
tézményt létesít, mely régóta érzett közszükséget 
pótolni van hivatva és olyan szolgálatot tesz, főként 
a szegényebb nóposztálynak, melyért az elismerést 
a legteljesebb mértékben megérdemli. A zálogház a 
pénzintézet csapó-utezai üzlethelyiségében rövid idő 
múlva megkezdi működését. A zálogház a fővárosi ál
lami zálogház mintájára állíttatik lel s annak és szer
vezetének megismerésére maga az intézet ügybuzgó 
igazgatója: Nagy Ferencz ur járt Budapesten — 
K i n e v e z é s . A debreczeni kir. törvényszék elnöke 
M ed v e e z k y Orosz joghallgatót díjtalan joggya
kornokká nevezte ki. — A . d e b r e c z e n i z e n e d e 
áldozó csütörtökön tartotta évi rendes közgyűlését 
S e s z t i n a Lajos elnöklete alatt. A tagok közül 
16-an voltak jelen. A gyűlésen felolvastatott a vá
lasztmány jelentése az 1888/89 ről.— K ö v e s d i Já-
uos ügye. A mezőrendőr-aikapitányság 100 frt 
pénzbirságra és 1 hónapi elzárásra ítélte Kövesdi 
János városi bizottsági tagot , döglött sertéshús 
elárusitása miatt. Ezen ítéletet a városi tanács 
helybenhagyta, mig a belügyminiszter annyiban mó
dosította, hogy az egy havi elzárást, egy napért 10 
frtot számítván, átváltoztatta 300 frt pénzbirságra. 
így tehát Kövesdi János urnák 400 írtjába kerül aj 
döglött disznó-hus! 

— Kinevezés . A Szálai J. derecskéi járás-
bíróvá történt kineveztetése következtében ürese
désbe jött egyik helybeli kir. alügyészi állásra dr. 
Kuszka Miklós kassai törvényszéki jegyző lett 
kinevezve. 

— Bármely v i lágvárosnak méltó dí
szére szolgálna a Kaszanyitzky Endre által üzlete 
elé készített és gyönyörűen felszerelt kirakata, mely 
e nemben valódi műremek s felhívjuk reá a köz
figyelmet. Érdemes megtekinteni. 

— A bosszú. Egyik közelebbi nyári tánezvi-
m alkalmából történt, hogy városunk egyik na

gyon szép leánya töntetőleg mellőzte eddigi udvarló
ját, ki elkeseredve csakhamar ott is hagyta a mulat
ságot, de bosszút esküdött. Tudta, hogy a szép 
leány a többiekkel együtt a kis vasút külön vona
tán jön haza, tehát hogy ráijeszszen a nagytemplom 
előtti váltót ugy igazította meg, hogy a kocsik ki
zökkenjenek. Siketült is, minden kocsi kizökkent 
s az álmos hölgyek szepegve várták mig a férfiak 
hosszas bajlódás után a sínekre emelték a kocsit 

mehettek — tovább. 
— A Csokonai elhagyott sírja érdekében 

kibocsátott felhívás — mit annak idején lapunkban 
mi is közöltünk — nem hangzott el eredménytele-

felhivasban figyelmezteti az iparosokat, hogy ragad- hül. A kegyeletes czélra már eddig több gyűlt össze 
ják meg a kedvező alkalmat és szavazzanak érdé- 300 forintnál. A gyűjtő bizottság most — lapunk 
keiknek megfelelően a testület mellett. Kíváncsian utján is — kéri a még kintlevő ivek beküldését, 
várjuk, hogy iparosaink értik-e hát, hogy ini a jó lehetőleg j ú l i u s hó 3-i k á i g Szabolcska Mihály 
valóban az ő számokra. — Tévesértesités alapján (nevére (helyben, ref. főiskola, széniori hivatal), 
irtuk a múlt számban, hogy e szavazás jun. 25-tjlL, — „A j ó bornak nem kel l czégér", 

Hanem hát hiu remény volt! 
A hőség ugy kínoz most is, mint egy becsüle

tes pandurkomisziárius tette a boldogabb időben 
az ártatlanokkal. 

* 
Aztán a nap most is csak annyi forrna volt 

mint június elején. 
Csak az é j s z a k a nyúlt meg egy paraszt 

hajszálnyira. 
^ Ez pedig még akkor sem lenne elég hosszú, 

ha félévig tartana, mint a sarkvidékeken. 
Ebben a f.. ... melegben szerecsen lenne az 

ember meg — persze képzeletben — eszkimó is. 
Persze ha fóka helyett jó rostélyost ehetnék s 

halzsir helyett — savanyu vizes borokat szopogat
hatna az — elkárhozott. 

* 
Panaszt hallék, hogy nagy a halandóság most 

is, a mi ilyen időben ritkaság. 
Én bizony egy cseppet sem csodálkozom rajta. 
Hát hiszen roppantul vágyakozik most sok 

ember a — hűvös iránt. 
így hát emberbaráti dolgot cselekszik a dok

tor, ha a betegét oda küldi, a hol igazán nagyon jó 
hűvös van. 

- * • . ' 

A héten történt, hogy egy megidézett fél 
szivarozva lépett be a hivatalos helyiségbe, hol föl
dig állt a füst, melyet bízvást lehetett volna füré
szelni. 

— Nem tudja letenni a szivart, — ordit a 
pöfékelő főnök a jámbor panaszlóra. 

— Instállom, — felelt szepegve a megszólított, 
azt hittem a íüstről, hogy ínég c s a k a hajdú szo
bájában yagvok.-

* 
Hát köztünk mondva furcsa is az. 
A fél, a polgár, az a ki adózik, a kinek adójá

ból fizetik a hivatalnokot, az letenni tartozik a szi-
varát, de a hivatalnok, a kit a polgárok pénzéből 
fizetnek, a ki előtt ép oly szentnek kell lenni a hi
vatalos helynek, mint az azt igénybe vevő adózó 
feleknek, az pipál, szivarozik, sőt tán meg is locsolja 
a gégéjét — mókus vízzel, a mit szeméremből a 
fiókban, vagy az irattárul szolgáló sifonban tar
tanak. . . . 

Ez ugy-e bár a XlX-ik században az úgyne
vezett — egyenlőség. 

Ha az, hát — éljen. 

Hazai Mrek. 
— A k irá ly ő fe lsége nyári programmja 

már jórészt megvan állapítva. Kisebb megszakítá
sokkal Ischlben fogja tölteni az egész júliust, sőti 
augusztus legelső napjait is; aztán augusztus első 
harmadában indul a berlini fejedelmi találkozásra.] 
•— Iparosok buzdítása- Előkelő vendégek láto
gatták meg Pozsonyban az iparostanulók munkáiból 
rendezett kiállítást: Frigyes főherczeg és gróf 
Zichy József főispán. De nemcsak látogatásukkal 
buzdítottak. A főherczeg öt aranyat ajándékozott 
szorgalmas tanulók közt való szétosztásra, a főispán 
pedig a legközelebbi hasonló kiállításra öt jutalom
dijat alapított. —- Főispánok ünnep éltetése. 
Gróf Zichy Rubido, a belovári uj főispán, nagy 
ovácziók közt foglalta el hivatalát. — Nyiregyhá-
z á n csütörtökön volt a Kállay András főispáni be-
igtatása, de az ünnepélyek már előbb megkezdődtek 
a Sóstón diadalkapu alatt bandériummal várták az 
érkező főispánt, kit aztán a tisztikar a megyeház 
nagytermében üdvözölt. Este bankett volt a beigta-j 
tási ünnepély után pedig díszebéd. — Kis-Teren-
nén búcsúzás volt. Nógrádmegye felső járásai, 
Losoncz városa és a losonczi ref. egyház búcsúzott 
küldöttségileg a visszavonuló főispántól: gr. Gyürky 
Ábrahámtól. A küldöttség mintegy nyolezvan tagból 
állott. Gróf Gyürky Ábrahám meghatva köszönte 
rneg az óvácziót. — Elfucsolt bankók. Említet
tük, hogy az uj egyforintos bankókat közelebb kibo
csátják. De a kitűzött időpontot el kellett halasz-] 
tani. Kitűnt ugyanis, hogy a használt kék szín vegyi] 

jul. 2ö-ig lesi. " Sz. 
— Ba les té ly . A városi dalárda Kedden — 

július 2-án tartja meg a dalestélyét a „Margit" 
fürdő csarnokában. E dalestély vasárnapra volt 
ugyan tervezve s némely — már előre kibocsátott 
meghívókon is akorra volt jelezve, azonban közbe
jött akadályok miatt keddre kellett halasztani. 

— Mévnap. Főt. T a r k á n y i Pétert, a The-
réziánum és a róm. kath. iskolák igazgatóját, tegnapi 
névnapja alkalmából, a tisztelgők egész sorozata 
kereste fel jó kivánataival. A r. k. tantestület nevé
ben a testület meleg és osztatlan ragaszkodását, 
lapunk szerkesztője tolmácsolta. Iiészüukről e 
helyről is : a legjobb kivánatuuk kisérje a népszerű 
és kedvelt katholikus papot. 

— V iga lom. A debreczeni iparos ifjúság 
önképző- és betegségétyző-egylete július 7-én, vasár
nap, a Nagyerdőn a rDobos" Pavillon termében 
saját pénztára és betegsegélyezési alapja javára 
zártkörű T á n c z v i g a l m a t rendez. Belépti-dij 
személyenként 1 frt. Család-jegy 3 személyre 2 frt. 
Kezdete Sr órakor. 

— Á t h e l y e z é s . A helybeli kir. posta hiva
taltól az oíy sok évig szolgált H e i n e Vilmos posta
tiszt Budapestre lett áthelyezve, helyére Budapest
ről Bernjén Sándor posta tiszt jött, ki a helybeli 
keresk. akadémiának volt tehetséges növendéke. 

Kinevezés . A Szabó Sándor volt városi 
közigazg. gyakornok helyére kinevezett Dr. K. Tóth 
Mihály, — K. Tóth Kálmán lelkész kitűnő képzett-
égü fia, — a rendőri osztálynál már elfoglalta 

hivatalát. 
— A z iparoskör választmánya az újonnan 

megalakulás óta csak egyszer hivatott össze, — 
áprilisben. Kérdjük, miért nem többször? Ugy tud
juk volna tárgyalni való elég, így az ipartestület 
megalakítása s több sérelmes ügy, melyben a segitni 
való kezdeményezés csak is az iparos kört illetné 
meg, ha az alapszabályokban lefektett elveinek meg
akar felelni I (Beküldetett) 

A szeretet. Bizony nagy erő az, akár ki 
mit mondjon, mert ezer ós ezer igaz példája bizo
nyítja ezt az életnek. Egy legújabb példánya a kö
vetkező temesvári eset. Egy fiatal s boldog házas
pár életet elviselhetetlenné tette, az anyós, kinek 
rengeteg szekatúrái elidéztek a boldogpár elválását! 
A két jó kathoiikus házasfél, nem akart a vallásból | 
kitérni s így törvényesen el nem váltak, de külön! 
éltek két évig. A feleség, ki inkább anyjánál maradt 
mint szerető s szeretett férjénél két leánykával elég 
szomorún élt, midőn a napokban az egyik kis leányt 
megmarta egy veszett macska; az anya irtózatos 
elhatározással, saját ajkaival szívta ki gyermeke se-! 
bét s ezután száját karbollal kiöblintett es a gyerdek 
is, ő is megmenekültek a bajtól. A férj meghatva e 
szeretettől nejéhez közeledet, a nöt is meghatotta a 
férj rendkívüli érdekeltsége s kölcsönösen kibékül 
tek és most boldogok, — Hanem a hárpia anyóst 
elküldték hosszuszabadsággal kéjutazásra. 

Debreczeni hírek. T i s z a Kálmán né 
szül. gr. Dégenfeld Ilona úrhölgy a képviselő-válasz
tás után, 10 éves kis fiának vizsgája végett, szom
baton és vasárnap városunkban időzött. Az „Arany 

mondja ugyan a régi közmondás, mindaz&láltal 
mégis felhívjuk olvasóink b. figyelmét P o s s z e r t 
Jánosnak, e helybeli régi és renomirt borkereske
dőnknek, lapunk mai számában foglalt hirdetésére. 

— V izsgá la t . K ör n y e y Laura k. a. hely
beli, kiváló hírnévnek örvendő leánynevelőintézeté' 
ben az évetzáró vizsgálat folyó évi július 1-sején 
fog megtartatni, 

— Halálozás . Városunk egyik régi ösmert 
alakja Mikö la An ta l , a derék, öreg köszörűs 
rövid szenvedés után élete 62-ik évében elhunyt, 
Temetése ma vasárnap d. u. Vackor lesz a Miklós-
Rucza-utczai háztól. Béke poraira 1 

— A he lybe l i izr. h i tközség IV. osz
tályú fiu- és VI osztályú leányiskolájának „Érte
sítő" -je a múlt tanévről beküldetett hozzánk. Közli 
Dr. S z á n t ó Sámuel „tiszteletbeli (!!) igazgató." 
(Ennye be furcsa állás lehet ez a mai időben!) Sike
rült értekezések vannak benne Kúti Zs. és Simono-
vits D. tanítóktól. Ezeket az iskola vázlatos törté
nete s a „tiszteletbeli" igazgató jelentése követi. 
Ebből kiemeljük, a növendékek létszáma (188 fiu, 
170 leány) 358 volt. A kiadás volt 6900 frt. A tan
testület 8 tagból áll. Közölve van a tananyag, az 
iskolai felszerelése, a tanítói könyvtár stb: és a név
sor az osztályozással. Örvendünk, hogy ez az elemi 
iskola a kívánt jó irányban halad. (S.) 

A tanévet berekesztő vizsgálatok mái-
minden iskolában bevégződtek s megkezdődtek a 
a szünidők. Az iskolák falai közt mély csönd honol 
s csak^z évi piszkot ós szenyet tisztítók zaja fogja 
egy kis élénkséget okozni szeptemberig, a mikor 
ismét átveszik örökeiket a kis és nagy muzsafiak. 

— Esküvő. E napokban vezette oltárhoz 
helybeli lakos M á r t o n Sándor gépész O r m ó s 
Juliska kisasszonyt. Áldás frigyökre. 

— Jó b izony í tványokkal ellátott egyé
nek kik biztositások szerzésével már foglalkoztak 
a vagy csak most foglalkozni óhajtanak egy első 
rendő biztosító intézetnél azonnal alkalmazást nyer
hetnek. Bővebbet e lap kiadóhivalalánál. 

Termény-piaczunkon az 1889. évi 
június hó 25-kén tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte, tel a vásárbirói hivatal: 

Kövesdi János, milliomos, harangcsináltató, 
nevelő és döglött disznóhús kereskedő, ez utóbbi 
minőségben szerzett érdemeiért, a rendőrség és a 
tanács által 30 napi börtönre és 100 frtpénzbirságra 
lett elitélve. 

A minisztérium a 30 napi fogságot megengedte 
megválthatni 300 forinttal. 

Hát igy is jól van. 
Hanem mégis csak jobb lett volna, ha e derék 

városatyával, a ki annyiszor ígérte „kisepreni" a 
városházát, legalább egyszer valóban kisepertették 
volna, ha csak a városháza — - u d v a r á t is. 

- * S! * -, 
Nagy a panasz egy „pesti hírlapa-ban bizo

nyos plébános ellen, a ki a gyerekeket nem annak 
kereszteli, a kinek a szülék kívánják, hanem Péter, 
Pál, Gergely, István, Mihály, Sára, Zsuzsanna stb. 
nevek helyett ad nekik Eusebeia, Frusina, Cyrill, 
Leokadia, Eulalia, Eufrozina stb. neveket. 

Tessék megvigasztalódni. 
A miniszter megengedi, hogy Snaszkopf Nát

hán Rákóczi Náthánra változtassa a nevét.... 
Vagy a mi szabad Jupiternek, nem szabad az 

— a plébánosnak? 
* 

Meg akarja az ipartestületet alakítani Debre-
czenben az iparhatóság. 

Ez az egyetlen jó, a mit minden iparosnak te
het a hatóság, 

r Persze, hogy nem is kell az iparosoknak, mert 
ha jó, — akkor nem szidhatják miatta a — ható-

' m.-mázsa 
Búza 

felső ár, közép ár, alsó ár. 

Rozs . 
Áraa . . . 
Zab . . . 
Uj tengeri . . 
Köles . . . 
1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. háj. . 

6.60 
5.60 
5.20 
5.30 
6.00 
5.30 
5 80 

6.50 
5 50 
5.10 
5.20 
5.90 
5.20 
5.60 

1.20 kr. 
55.00 54.00 
55.00 54.60 

6.40 
5.40 
500 
5.10 
5.80 
5.10 
540 

53.00 
53.00 

C S A R N O K . 

Karczolatok. 
luuen, onnan, mindenünnen. 

Nagy vala a földi ember reménys»ge, hogy 
június 21-től fogva a nappal együtt fog" fogyni a 
meleg. 

A váltóképesség korlátozását sürgetik sok 
helyen a — szegényebb osztályra nézve. 

Minek az? 
Inkább arra kell törvényt hozni, hogy a gazdag 

embernek muszáj váltót aláírni a szegényebb részére. 
Nekem például állandó jótállóm lehetne"Fis

bein ur és id. Csanak József. 
Soha se is irnék én a — váltó képesség kor

látozásáról. 

Hogy krinolinból nagyon bajosan lesz — hó-
zentráger, ez már szent. 

De hogy a kávéból majom s a kávéházból ma
jom csarnok legyen, az olyan dolog, melyet egy hely
beli kávés igazolt be. 

Az volt felírva, a kávéházra, hogy 
„KÁFFE CENTRAL" (caffe central) (köz

ponti kávéház). 
Valahogy a K betű leesett s a Kafféből (kávé

ból) lett = AFFE, azaz majom s most ott díszlik 
„AFFE CENTRAL" 

Reméljük nem veszi senki — czélzásnak. 
Elasztis. 

V e g y e s. 
-— A lego lcsóbb képes m a g y a r é lcz-

lap, a „Mátyás Diák" a melynek előfizetési 
ára negyedévre csak egy forint, második évfolyamá
nak harmadik negyedébe lépett. A „Mátyás Diák" 
a napi kérdéseken kivüí terjedelmes helyet bocsát 
illusztrált adomáknak, tréfás történeteknek s igy 
olyan quodlibetet nyújt, a milyet egy magyar élcz-
lap sem. A „Mátyás Diák" július 1-ével uj előfize
tést nyit. A kiadóhivatal készségesen küld mutat
ványpéldányt, ha egy levelezőlapon hozzá (Budapest, 
kishid-uteza 9. szám) fordulnak. 

Folyta tás * mellékl©t#iif 



jlgllékletfa ^ebreozen-Nagyváradi Értesítő" 1889. óv 26-ik számához. 
, , ~ i A i ^ í* f í l f 2 n y ( í -GV S(! feton^iíoleJJek. Egyúttal bátorkodom t. üzletfeleimet figyel-

elteltevel eloüzetest hirdet. Sokkal ismertebb már e meztetni, hogy senkinek jogában áll magát utódom
lap a magyar olvasoko/ónség szeles retegeiiben,|nak kiadni és lesz rágondom, mindazt, a ki czége-

met bitorolná, a törvény szigorával sújtani. Gyáram
ban névszerint következő czikkek állíttatnak elő: 
v í z h a t l a n t a k a r ó - p o n y v á k , kocsi kenőcs, 
b ő r k e n ő c s , g é p o l a j , f énymáz , í i r n á s z , 
h a l z s i r , f e s t é k e k és minden a katonaság, .gaz
dálkodók és szállítási intézetek és hason fogyasztók 
részére szükségelt czikkek, és kérjük szives meg
bízásukkal minket megtisztelni, a legpontosabb 
kivitelt biztosítom. Kitűnő tisztelettel i 

D E U T S C H BERNÁT. ! 
előbb Budapesten, jelenleg Bécsben, iroda: S ta d t, 
S t r a u c h g a s s e I., M e z z a n i n , E i s l e r , ; 
D e u t s c h és T á r s a czég alatt. Magyarországi 
képviselőség B e r g 1 J ó - z s e f u r n á l Budapesten, 
V., akadémia-utcza 6. sz. 

— A z „Erede t i m a g y a r D a l t á r " Hoós 
János ítltal szerkesz te t i és kiuduit magyar zeneszerzők 
eredeti müveit tar talmazó zenvuiü-folyóirat III. évfulya 
mának 5 . (üzettH vettük. A t íue l igen é rdekes zenemű
vöket közöl . NtívezttU'Sfiu von H fn/.etheii két terjedo<<m-s 
és nagy gonddal irt műda l : nX h á r f a « r e d o t e ," Dr. 
S Í 6 I 1 is s y A t t i l á t ó l . A másik : „ M é l y e n m i n t a 
D u n a m e d r e , " ( i n a l F e r c u c ü zutiode-igazgalótól 
Mindkét ditlt a rnüvét-zi kidolgozás je l lemzi ,s végül t a r t a l 
maz egy könnyebb modorban irt népdalt H o ó s J á n o s -
t ó I Tompn Mihály „ K i c s i m a d á r a p a c s i r t a " 
kezdfctd :zöve.gértí. A melléklet je lenleg is ig..n g a i d a g , a 
mflimyibeu 8 gyermekdal t ho* , a melyek iskolai dulokul 
is a löííczélsi-erübben linsstiálitUóU fol. A pár to lásra méltó 
zenemű-folyóira t előfizetési á r u : <>gésr. év,« <> fr| félévre 
3 frt. Előfizethetni bármely könyvárus utján és a sze r -
k tmtö-k iudóuúl Déván (Huuyadinegyr) . 

programmjának következő főpontjait kiemelni: Po
litikai iránya a leghatározottabban magyar nemzeti, 
mely közintézményeink szabadelvű és demokratikus 
szellemben való fejlesztése mellett, a magyar állam
eszme és magyar nyelv érdekeit helyezi minden elé, 
anélkül azonban, hogy a sovinista túlzás hibájába 
esnék. Tartalma a legváltozatosabb és gazdagabb, 
a napilapoké közt, mindig azon törekvéssel, hogy 
a hasznos és tanulságos váltakozzék a mulatságossal. 
Annyi humoros tárczát, karczolatot, kedvderítő 
apróságot tényleg egy más lap sem közöl manapság. 
Emellett törvényszéki rovata a leggazdagabb, úgy
szintén a tárviratoké is. ügy külföldön, mint az ország 
minden részében levő tudósítóinak nagy száma lehe
tővé teszi, hogy napi újdonságainak legnagyobb 
részét is táviratilag kapja s igy gyorsaság dolgában i 
minden versenyen felül áll. Azonfelül minden neve
zetesebb esemény színhelyére a szerkesztőség kebe
léből külön tudósítókat is meneszt. Ily körülmények 
közt nem csoda, hogy eredeti táviratokért egy hónap 
alatt többet költ a Pesti Hírlap, mint akárhány lap 
társa egész év alatt. Ami örvendetes adalék hírlap
irodalmunk fejlődésének történetéhez. Kegényt min
den negyedévben ketőtt-hármat közöl. A szerkesztői 
üzenetek egyik legkedveltebb napi rovatát képezik 
a Pesti Hírlapnak. Éhez járulnak még külön ked
vezményül a kéthetenkint megjelenő zene- és sor
solási mellékletek. Valóban jó lélekkel ajánlhatjuk 
magunk részéről is a Pesti Hírlapot, mely naponkint 
16 oldalon, fölvágva jelenik meg, s ajánljuk külö
nösen azoknak, akik netán még nem ismernék, hogy 
a kiadóhivatalnál (Budapest, nádor-uteza 7. sz.) 
m u t a t v á n y s z á m o t kérjenek, melyet egy hétig 
ingyen és bérmentve bárkinek küldenek. Előfizetni 
bármely naptól kezdve lehet, negyedévre 3 frt 50 
krral, egy hóra 1 frt 20 krral, mely akiadühivaUl-
hoz (Budapest, nádor-uteza 7-ik sz.) küldendő. Á 
fürdőző és nyaraió közönségnek, ha a nyáron át 
többször is változtatja tartózkodási helyét, a lapot! 
bárhová utána küldik. 

— B u d a p e s t i H í r l a p . (Szerkesztők és lap
tulajdonosok : CHUkássi József és Rákosi Jenő.) 
A „Budapesti Hirlaptt-nak a hazai művelt olvasó 
közönség vetette meg alapját. A lap eleitől fogva 
megértette a magyar közönség szellemét: minden 
pártérdek mellőzésével küzdött nemzetünk- és fa
junkért, ez egyetlen jelszóval: magyarság! Vi
szont az ország legkiválóbb intelligencziája is azono
sította magát a lappal, fölkarolva azt oly módon, 
mely páratlan a magyar újságírás történetében. A 
hazai sajtóban máig a legfényesebb eredményt a 
„Budapesti Hírlap" érte el; legnépszerűbb, legel-
terjedettebb lapja az országnak. A külső dolgozó
társak egész seregén kívül a szerkesztőségnek 
annyi belső tagja van, a mennyivel egy magyar lap 
sem dolgozik. Minden fontosabb bel- vagy külföldi 
esemény felől rendes levelezőn kívül saját külön 
tudósító, értesít közvetlenül; a távirati szolgálat 
immár oly tökéletesen van boi-ondot-v ,̂ üugy el
mondhatjuk : nem történik a világon semmi jelen
tékeny dolog a nélkül, hogy a „Budapesti Hírlap" 
arról rögtön ne adjon hü és kimerítő tudósítást. A 

Elsőm. kii*, osztr.-magy.kiz. szab 

omlokzat-festékgyár 
C a r l K r o n s t e i n e r 

WIEN, III. Hauptsrasse 120. Az 
iiiíiny ér<>mmel lijHintetve. A föhrrczi 'gi s 
berezegi uradalmak, » cs . k. katoimi keze. 
lési hivatniuk, összes vasú t - , ipa r - és 
bánya- társu la tok , a ioa több épitö társula

t o k , építési vállulliozók. ép í lészek , vala
mint sok g y á r - és épiilcttulajdoiiosok 
szállítója. E festékeket az épületek festé
sére használják, 3 0 különböző mintákban 
kapható , kilója 16 k i ló i fölfele, mészben 
olvad, ;iz olajfestékliez teljesen hasonló , 
— Minfajejryok és használati utasítás 

ingyen és bérmentve. 

Szétküldés a világ minden irányában. 
(221.) 2—10. 

Az összes orvostudományok tudora 

D" TIHANYI SÁMUEL 
kezel mindennemű 

ü k e t e k n e k igeu érdekes 132 oldal 
bosszú, Ill-dik értekezlett a süketség, fül
zúgás és ezeknek gyógyításáról ; (hátrány 
nélkül mindenkinek hivatására) 10 kr fize

tésért küld J. II. Nicholson, Bécs IX., Ko-
lingasse 4. 

s. 
Felelős szerkesztő : T ó t h Lász ló . 

Főmunkatárs : S z a b o l c s k a M i h á l y . 
Kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H. 

1, T T MŰ n. 

fogrorvos 
i J S ^ K " ^ " JSToííí^id* féfiVendelő helyiségét L é. május 
B a l o g h Páiirjákmáskiválő hazai publicistákkal h ó g ĵ fogya j ^ g z é c s i E m ü 
híven a lap független, magyar, pártérdekeket nem 
ismerő szelleméhez. Poli t ikai hí re i széleskörű 
összeköttetések alapján a legmegbízhatóbb források
ból származnak. Az országgyűlési tudósításokat a 
gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. Magyar- „ . 
ország politikai és közélete felől távirati értesülé--• 
sekkel látnak el rendes levelezők, minőkkel minden! 
városban, sőt nagyobb községben is bir a lap. „Bu
dapesti Hirlap" távirat i tudósitásai manapl 
m á r teljesen egy fokon ál lanak a világsajtó; 
legjobban szervezett hírszolgálatával. Európa 
összes metropolisaiban Londontól Konstantinápolyig 
saját tudósítók vannak, a kik ugy aẑ  ott történő 
eseményeket, mint az elektromos dróton oda futó 
híreket rögtön megtáviratozzák. A külföldi rendes 
tudósítókon kívül minden fontosabb esemény felől a 
szerkesztőség k ü l ö n k i k ü l d e t é s i ! tagjai adnak 
gyors és bőértesitést. A „Budaperti Hírlap* e czé-
lokra havonkint oly összeget fordít, mint a mennyi 
ezelőtt 10 évvel még egy-egy hirlap egész költség
vetése volt; de sikerült Is elérnie, hogy ma a leg
jobban, leggyorsabban értesülő orgánuma a saj
tónak. A „Budapesti Hirlap" Tárczarovata a 
lapnak egyik erőssége s mindig gondot fordit rá, 
hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A napiro
vatokat kitűnő zsurnaliszták szerkesztik s a helyi 
értesülés ismert legügyesebb tudósítókra van bízva. 
Rendőrségi és törvényszéki rovatai külön-külön 
szerkesztői a főváros sötét eseményeit is mindig oly 
hangon tárgyalják, hogy a „Budapesti Hirlap" helyet 
foglalhat minden család asztalán. A közgaz
dasági rovatban a magy a r gazda , b i r t o k o s , 
i p a r o s , k e r e s k e d ő m e g t a l á l j a mindazt, a 
mi tájékozására szükséges. A regénycsarnokban 
csak kiváló írók legújabb műveit közli — Az e lő 
f i z e t é s f ö l t é t e l e i : Egész évre 14 frt, félévre 
7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr. 
Az előfizetések vidékről legczélszerübben postautal
ványnyal eszközölhetők következő cziui alatt: A 
„Budapesti Hiriapu kiadó-hivatalának, IV. 
kerület , kalap-utcza 16, szám. 

T. ez. Bécs. 
Ezennel van szerencsém nb. üzletfeleim szives 

tudomására hozni, miszerint E i s l e r lg, cs. és kir. 
udv. hadi és tengerészeti szállító és W e t z l e r 
B e r n á t urakkal Bécsben egyesültem, hogy a 
B u d a p e s t e n D e u t s c h B e r n á t czeg alatt 15 
év óta fennállott I. m a g y a r k o c s i k e n ő c s, ve
gyiterménvek és vízhatlan takaró-ponyvák gyáramat 
B éc s b e i E is le r , D e u t s c h és T á r s a 
I. osz t r . -magy. k o c s i k e n ő c s , v e g y i t e r 
m é n y e k és v í z h a t l a n p o n y v á k g y á r czég 
alatt még nagyobbított mérvben tovább vezessem. 
Ezen vállalat a vegyi ipar terén ujabban szerzett 
tapasztalatok szerint van berendezve és a szükséges 
tőke birtokában lévén, ezen kedvező helyzetben va
gyok, hogy mindennemű kivánatoknak teljesen meg-

yolt lakásába tette át. 
(187.) 5—52.) 

°jrC&KJÍX*tír Gamr.tiL#UM» 

'• ® Egy Jé kSgyv. © > 
„ . . . . A küldött, könyv úrimirasÚHni ugyan 
rövidek és velősök, <U- mintha csille ÍI gyakorlati 
használatra torinoltok volna; m l o m vn csuliidom-
nak a logkülöiihözőbl) hotogsr^i osnMíbi'ii igen 
kiváló szolgálatokat tettek" így ós li;iKonlúk<''i>i«i 
hangoznak u küszönőiniiuk, mclyoln.'t líioblor 
kiadó-intózoto „A BiiíeíiljíiníP ozinui, rajzokkal 
ollátott könyv olküldÓKoórt majdnem niijionként 
kap. Mint az nhoz nyomtatul!, s n .••zercricSf'SOn 
meggyógyitottaktól származó órtositiVek laimsit-
ják, az abban foglalt tanácsok kövótoso állal 
még oly botugek is gyógyulást nyert ok, a kik 
már minden reményt feladtak. 10 könyv, inolyuon 
hosszú óvok tapasztalatainak orediné'iiyoi vannak 
letevő, megérdemli a legkomolyabb figyelembevé
telt minden betej.'; részéről, bármi bajban is szen
vedjen. Ki e. becses könyvet nn-jíszurozni óhajtja, 
az irja egyszerűen •.••_• y levelező lapra magyar 
nyelven „JEĵ y bctej-barálol-' és pontos ozimét s 
czímezzo a levelező lapot Hicbtevídadó-intézotóbo 
m Lipcsében. A megküldés ingyen lüríénik. ? 

Hirdetés. 
A mezei munkaidény beálltával van sze

rencsénk a t. ez. gazdálkodó urak tudomására 
hozni, hogy mezei munkásaik részére jelenleg 

nagyban 50 literen íelül 
l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g ű 

I. oszt- é l e tpá l inká t 26 f r té r t J 100 
I I . „ „ 2 4 » | l i t e " 

III. ,. „ 22 „ I r e n k é n t . 
adunk. 

Becses megrendeléseit kérve maradunk 
tisztelettel 

Áron Manó és társa 
szabad kir. Debreczen város sze 

regálejogbérlői 
Széchenyi u. 1811. és N. Hatvan u. 1528. sz. 

Figyelmeztetés. 
A nagyméltóságú magyar kir. belügymi

niszter urnák i879-ik évi Május 1-én 20,493. 
sz. a. kelt rendelete értelmében m a g á n ember 
n e k a szeszke reskedök tö l nagyban , 50 

b á r m i n e m ű szeszes i t a loka t egy vagy több jN 
féllel megosz tan i vagy abból p é n z é r t el-JŰ 
adn i t i los s ezen szeszt, p á l i n k á t vágyj N 
b á r m i n e m ű szeszes i t a loka t c sak ö n m a g a j | | 

H H 
M 
H H H M H • 

KARDOS LASZLO 
ueDreczenoen, cz.e^jicu.-w>4,^1B,^> 

Ajánlja : 
a lakváltoztatási-negyed alkalmából 

fehér, szürke, színesen mintázott vagy színes 
borduros 

ablakfüggöny 
és 

napelleni ponyva-gradliait, 
melyekből megrendelésre 

kész függönyök 
is szolgáltatnak. 

Továbbá a j á n l j a : 
gTaRJu-függönyei t (Portiére) és 

á g y t e r i t ő i t . (29.) 22—52. 

odvas fogakat 
fájdalom nélkül (érzékefclenités álüal) távolit el; 
fogakat töm porczellán-, ezüst-, aranynyal, s 
egy állandóan alkalmazott(amerikában képzett) 

fogtechnikus segítségével a legczélszerübb 

mfifog betéteket eszközli. 
Rendelő órák ^fg®} délután 

(21G.) 3 -

8—8-ig, 
2 - 6 r i g . 

•••DCGaDnáxririiix] 

N H H 
M H H H N 

italokjN 
H H H H N H N N N 

moxi^o33aaaac 

és vele egy kenyéren levő háznépe vagy 
cselédei részére használhatja; az ellenke
zőleg cselekvők regálejog csonkítást, illetőleg 
jövedékkihágást követnek el s az italméréaijjj 
jövedékről szóló 1888-iki XXXV, t, ez. bün- " 
tető határozatai értelmében 100 forintig ter
jedi ho péüzbüntetéssel s a megrövidített adó| 
10—20-szoros összegével fognak büntettetni. 

(231) 1 — 1. iüüC 

_ 1 0 * L 
433. 

Az I S T V Á N gőz malom-társulat ^ 
JLTX. jrEC3-3TSS3É13Sg: fcü 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápr. hó 18-án Budíjpesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megálla
pított s 1887. jun. 1 én életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási inód-ozatokra vonatkozó 

egyezméuyek sztrÍDt. 

A. B. 
(:. 
0 
1 
2 
3 
ér 
5. 
6. 

\ne fizetés wieUett.. 
I "4* V Í / Í /<>*» aáíS-íítJfcle***. 100 k i l ó 

Aaxtaii dara aatgysz&Wiü 15 60 
?,'/,mte • . 14 60 

Királyliszt . . . ' . . . 14 60 

Mcíiilis/t . . . . 

a. 

8*/V 

10. 
11. 

F'íhér kímyórlii 
öüinte 

Eözépkcnyérlia/t 1-sft 
B , 2-od 

SavQS 

I.-ÖŐ ' r e n d i i . 
2-od , 

i . -qo 
2^0d 

Lábiipxt. 
VeruB Hsat • 
Finom korpa 

,á70k, 
»70B 

»50, 
„50, 

14 20 
13 80 
,13)30 
12.80 
12.40 H 
=11 40 
10 60 
10.*-
9 40 
8.40 
6 80 

4 — 
3.60 

zsákkal 
Üurvftkorpfl stíáteltítl 

A finora és durva korpa arából eddig 
engedélyezett 5%-tóli engedmétiy a feDiiem-
litett egyezmény folytán szintén beszüntet
te tett. 

Debreczon, 1889, Május 5. 
(26.) 26—52 

• • • • • • • • • 

M a g y a r o r s z á g l e g h í r e s e b b s leg-
s z é n s a v d ú s a b b á s v á n y v i z e , a 

SZOLYUAI 
mely savanyúvíz, borral vegyítve, a legkel
lemesebb üdítő ital nyújtja; gyomor- «> 
idegbajokban gyors és kitűnő segélyt ád; 
tüdő-, börgbántalmaknál, húgycsőhrtlyag 
hurutoknál és járványos betegségek al

kalmával kitűnő gyógyszert képez. 
A szolyvai viz csak akkor tekinthető friss 
töltésű, valódi, hamisítatlannak, ha a 
dugasz külszínen, úgyszintén a czimlapon 

e czég : 
GERMÁN ÉS BODNÁR" 

olvasható. 
Megrendelhető: Szolyván, Beregmegye 
az ásványvízforrás igazgatóságánál; kap
ható bárhol miuden fűszerkereskedésben. 

Hazafiúi tisztelettel 
GERMÁN és BODNÁR 
gróf Schömborn Buchheim Ervin uradalmi 

ásváoyviz bérlők. 
(190.) 6—? 

XITIXITTTTTTTTTITr 

Kereskedelmi tanintézet 
Nagyváradon. 

1885. évi augusztus 3-án 29,801. sz. a. 
közoktatásügyi m. k. kormányrendelet értelmé
ben szervezett s a b u d a p e s t i k e r e s k e 
delmi akadémiával azonos berendezésű 
egyenlő rangú és jogú szak i sko la . 

A tanfolyam 3 évre terjed. — Fogy m-
naz iumot , f ő r e á l t a n o d á t v é g z e t t e k 
s z á m á r a 1 évi szak tanfo lyam. 

Végzett hallgatók az egyévi önkéntes
ség kedvezményében részeltetnek s azonnal 
e lőnyös a l k a l m a z á s t nyernek. 

Legközelebbi tanév 1889. szeptember hó
ban nyílik meg. 

Bővebb értesítést készséggel nyújt az 
igazgató 

(isi,) e-s. Propper N. János. 

DEBRECZENBEN, 
a „MARGIT" fürdőintézet telepén újonnan 

épített, s a mai tudomány színvonalán álló 

HIDEGVÍZ GYÓGYINTÉZET 
múlt h é 25-én megnyí l t . 

Helyi vasúti közlekedés, — nyilvános telefon
összeköttetés, — á r n y a s sé t ányok , — kitűnő 
I vendéglő. — Vidéki vendégek ellátásáról gon

doskodva vau. 
I n t é z e t i o r v o s : 

M 0 & U n i v . D r . T I H A N Y I S Á M U E L . 
Kimerítő programmok a fürdő pénztárnál és kí
vánatra a vidékre bérmentve megküldetik. — 
Előjegyzések a fürdő pénztárnál bármikor elfo

gadtatnak. (218.) 3 — 5. 



DEBRECZEN-NAGYVARADISÉRTESITŐ. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség
nek ezennel tudomására hozni, hogy a P i a o z -
u t o z a 1 9 0 3 , sz . h á z b a n régóta fennálló 

a z u t o z a r a ny i ló bo l tne ly is é g b e n 
r e n d e z t e m be , s h a z á n k j e l e s e b b 
bora ibó l , k ü l ö n ö s e n p e d i g 

órmelléki borokból, 
szép választékkal rendelkezvén, p o h á r és 
l i t e r s z á m r a , vagy palaczkokban csinosan 
kiállítva. Hordókban szinte k i s e b b n a g y o b b 
m e n n y i s é g b e n olosó á r o n s z o l g á l 
h a t o k , s a borok eredeti jó minőségeért fele
lősséget vállalok. 

A nagyérdemű fogyasztó közönség becses 
pártfogásáért és megtisztisztelö bizalmáért ese
dezvén, maradok tisztelettel 

POSSZERT JÁNOS 
(229.) 1—3. 
A k i v a l a m e l y l é t r » á t 

a k a r venn i , az hozasson előbb 
egy ingyenes képes árjegyzéket 
a kitűnően szerkesztett szé t 
t o lha tó és erős létrákról 

az I. osztrák szabadalmazott 
létra- ós szerelvénygyárból; 
Bécs, Heiligenstadt, Nussdorferstrassc 
101; szállító a cs. kir. várak, színházak, vas 
utak, konyhák, gyárak, üzletek, tűzoltók stb. 
részére. Állandóan raktáron : tolható ós erős 
kettős szerkezetű transmissionális és tűz
oltó-létrák minden nagyságban, valamint 
kiválóan erős tölgy-létrák. 

Egyedüli különleges gyár a birodalomban, 
1888-ban ötször szabadalmazva. 

(230.) 1—12. 

( A n t i p y r i n t t a r t a l m a z ó ) MXGRAIN 
F A S T I L L Á K a z első és e g y e t l e n 
s z e r , m e l y á l t a l á m a k a c s fejfájás 
ép o ly g y o r s a n , m i n t b i z t o s a n 

g y ő z e t i k m e g . 
~. « j » . 'wfrmnivannworaz élviselhetlenségik fo-

koxódó, minden akarati erőt bénító fejfájást valamikor 
ismerte és már valamely szert használt ellene hiában : az 
most vigasztalva meneküljön Senkenberg gyógysze
rész Migrain Pastilláihoz. 

3 legfeljebb 5 Paattllának használata után is a be
teg ujjáazülöttuek érzi magát. 

A Paatilláknak kellemes csomagolása dobozokba, 
alkalmassá teszi azt, hogy mint czukrocskákat mindig 
magával hordhatja az ember és azüksóg esetén azon
nal is használhatja, — Egy doboz ára, használati 
utasítással 95 kr, o, é. 

Az E. Senkenberg gyógyszerész név, többszörösen 
olvasható minden dobozon. Minden más értéktelen utánzás. 
— Csakis gyógyszertárakban kaphatók, — Ha esetleg va
lamely gyógyszertárban nincs készletben, ugy minden
esetre C. BHADY gyógyszerész főraktárában, Kremsier-
ben, Morvaországban kaphatók. — A megküldés fizetve 
történik, a dij előre beküldése után. 

Debreczenben kapható Dr. Rotschneck V. Emil 
gyógyszerésznél, itt telephon összeköttelés van. 

Ibs/Ea, a , l e ^ f e e c l ^ e l t e T o - b é s legel ter jecLte loTo l a p l 
te éves mait áll a P M U Hirlap mögött Ti, év alatt vivta ki, hogy a legelterjedtebb magyar lap lett Ha le*-

' " ^ ^ - l a n ^ a n u l l o b o g j soha S e m 

úszva a divatos áramlattal, azt a zászlót, melyet * év előtt kitűzött: a ^ ^ T ^ J f " 
a legutóbbi tíz év alatt is sokszor rossz idő járt erre a zászlóra . . . S ha ma - rengeteg olvasó-

E Pesti Hirlap e lobogó alatt kivívott sikereire: mel-

és 

táborral a háta mögött — diadalmasan tekinthet vissza a 
tán tölti el megelégedés a múltra, bizalom a jövőre nézve. 

Szabadelvűsé^, függetlenség ! Ez volt s ez lesz jelszava és iránya jövőre xs 

1F ^ PUggetlenség minden Irányban! Ebben rejlik a lap ereje, melynél fogva minden 
kötelező tekintetek nélkül megmondhatja az igazat mindenkinek: a kormánynak és azt tá
mogató többségnek ép ugy, mint az ellenzéknek. Sohasem hízelegve a közönség hullámzó 
szeszélyének sem; sohasem a közönség után, de mindig előtte járva annak. * 

Ezt a programmot, ezt az irányt • vallják magukénak azok a különböző 
pártállami kitiinö publ ic is ták, kik a Pest i Hirlap politikai 
társadalmi oikkeit irják. 

A politikától eltekintve, a Pest i Hirlap tároáit is l ege lső^ 
rendii szépirodalmi erők szolgáltatják. U^y. hogy ma nin 
lap, mely tárcaközlemények tekintetében vetélkedhetnék 
Pesti Hírlappal. 

De nem vetélkedhelik—közelismerés szerint 
— a t a r t a lom bősége, vá l toza tossága 
élénksége dolgában sem. Annyi sző 
koztató közleményt, tréfás karcolatot, 
pikantériát, s a mellett annyi h 
nos ismeretterjesztő cikket ma 
kétségbevonhallanul 
más lap sem hoz. 

Pesti 

Elég legyen a 
Mikszáth. Kálmán ál

tal irt, — „A t. Házból" 
cimü — közkedveltségü ország

gyűlési karcolatokra, továbbá a 
fővárosi közgyűlésekről és törvényszéki 

esetekről irott mulattató rajzokra, tréfás le
írásokra, apróságokra, stb. hivatkozni. 
A Pesti Hirlapnak van ma legbővebb 

napiWr-, szinhávz- é s törvénykezési rovata. 
A távirati tudósitásokra oly gondot fordít, hogy 

már a hírrovat (hazai hirek) nagyobb részét is sürgönyök képezik, 
mert a Pesti Hirlapnak már az express-levél sem jön elég gyorsan. 

A külföldi nevezetesebb politikai és nem politikai eseményekről pedig az 
összes európa i fővárosokból saját megbízo t t tudós í tó i küldenek -

költséget nem kímélve — mindig lehetőleg kimerítő sürgönyöket. 
Specialitását képezi még a Pesti Hirlapnak a mindenki által olyszivesen olvasott, 

tanulságos és szórakoztató szerkesztői üzenetek rovata ; (naponta több, mint az összes 
napilapoké egész héten át, mi a szerkesztőség és olvasó közönség között fennálló szívélyes 

családias viszonyról tesz élénk tanúságot). 
S bár a legdíszesebb kiállításban naponta (a hétfőt kivéve) két teljes i v e t - 1 6 oldal - f ö l v á 

gott állapotban ad "az olvasó kezébe, külön kedvezményül hetenkint még egy zenemellékletet is kapnak 
lap előfizetői, teljesen ingyen. Oly kedvezmény, minőt ma egyetlen európai lap sem nyújt közönségének. 

Előfizetés - legcélszerűbben postautalványnyal - a hó bármely napjától kezdve eszközölhető s az előfizetési 
pénzek a Pesti Hirlap kiadóhivatalába (Budapest, nádor-utoa 7. sz.) küldendők. . , , . , . 

W Levelező lapon nyilvánított óhajra a Pest i Hirlap egy hét ig ingyen és bérmentve kapható 
mutatványul. ~3B$j 

*r 

Sö 

Egész évre 14 frt, fél évre 7 frt, negyedévre 3 írt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr. 

.ÍOTÍÍSÍ 
Hazánk 

legtisztább, 
legolcsóbb és legjobb 

szénsavdús, égvényes 

SAVANYUVI2F, 
V é g h i e s - S z a l a t n á n Zólyommegye. 
Főraktár Debreczen és vidéke részére 

OERÉBY FÜLÖP I>et»reczen. 
(114.) 14—15. 

Kuhn Károly és társa 
B é c s b e n 

LEGÚJABB IRODATOLLAKAT 
336. számú ruganyos, 337. sz. erösebb, 
szép, divatos alakban és a legfinomabb 

minőségben ajánltatnak. 
Gyári-raktár : 1 . I s t v á n - t é r 6. sz . 
Továbbá kapható az összes irószerkeres-

kédesekben. (7.) 7—13. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ*-^ 
ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-Mss. 

Nagyuj-utcza elején egy 28 öles utczai terü
letből álló házas telek, legkedvezőbb felté
telek mellett éalegjutányosabb áron eladó. 
Értekezhetni irodámban, (57.) 

Egy székálló, 50 frt kauezióval, alkalmazást 
keres. (58.) 

K i a d ó l a k . A legszebb utczábau s leg
élénkebb helyen, 2 utczai és 1 előszoba 
bútorozva, 4—5 lóra való jó istállóval 
augusztus 1-sejétől kiadójára 325 frt bő
vebb felvilágosítást nyújt irodám. (51) 

Egy jómenetü üveges üzlet előnyös feltételek 
mellett eladó. (52.) 

Z o n g o r a t a n í t á s r a a j á n l k o z i k egy 
gyakorlott úrnő, kívánatra a tanítvány 
házánál is eszközölhető. Bővebb fölvilágo-] 
sitást nyújt irodám. (50.) ! 

jKét nyilas sestakerti szőllő, pajtával és szü-| 
retelő edényekkel együtt örök áron eladó* 
Értekezhetni irodámban. (48.) 

Egy úr i l a k á s : 2 utezai, 2 udvari ésegy 
előszoba kiadó. (46.) 

Debreczen határának keleti szomszédságába0] 
jó minőségű, jelenleg legeltetésre használ1 

300 hold (1200) tb. hold, belsőséggel, uri| 
lakással, szárazmalommal és gazdas 
épületekkel szabad -kézből jutányos áron| 
eladó. Bővebb felvilágosítást ad irodám. 

Többrendbeli házibútor és 3 darab öntöttl 
kályha szabadkézből eladó. Értekezhetni) 
az intézetben. (46.) 

E l a d ó . 3 bolti kirakat és egy bólt-ajtó| 
legdíszesebben felszerelve és pedig a leg 
divatosabb vasredőnynyel és tűkör-uveg-l 
gel ellátva, építkezés végett eladó. (45)| 

A Nagymester-utcza elején egy jól jövedel 
mező háznak a nőt illető fele része családi! 
okok miatt szabad kézből örök áron eladó, 

30 hóid fekete homokföld gazdasági tanyával! 
együtt, a régi Parlag szélen, a bőkönyi 
országút félen — egy vagy több évre| 
bérbe adó. Értekezhetni irodámban. (49) 

K e r e s t e t i k megvételre egy, a környék-
ben lévő g y ó g y s z e r t á r . (47.) 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, föpiaez, Áron Miksa nr hazában Kisuj-utcza szegletén. 

Tisztelettel értesüem a n. é. közönséget, 
hogy szúró-borjú és gyenge-bovjúKús üzletemet, 
a borjúhúst mérő téren, a Kisuj-utcza szegletén 
megnyitottam. Az árak, melyek a lrgsolidabb 
kiszolgálás mellett a lehető legolcsóbbak, űzle 
tériméi ki vaunak téve. — A n. é. közönség 
becses pártfogását kérve 

maradok teljes tisztelettel 

Magyar János, 
(199) 5—6. mészáros-mester. 

A „Pannónia" kávéház 
fényes berendezéssel eladó vagy bérbe adó; 
ugyanott egy lakosztály minden órán kiadó. 
Értekezhetni S o m o g y i I m r é v e l 341-dik 
szám alatt. 217.) 3—4. 

Qazdálkodők figyelmébe. 
A mezei munka-idény beálltával a gazda-közönségnek a munkások részére ajánlunk 

50 literen felül jó minőségű 

l i te r jé t 2 3 k r a j c z á r j á v a l , minden további adótól és fizetéstől mentesen. 
Hordót d y m e n t e s e n kölcsön adunk hozzá. 
V a s ú t i r e n d e l m e n y e k pon to san e szközö l t e tnek . 
A tisztaságért kezességet vállalva, a gazda-közönség eddigi becses pártfogását 

köszönjük s azt továbbra is kérjük. — Számos megrendelést kérve maradunk. 
Tisztelettel 

KLEIN és MARKOVITS, 
(223.) 2-—? Nagy-Hatvan-utcza 1573. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a Greiger József féle 
férfi-ruha raktárt sikerült jutányos áron megvennem, ebből kifolyólag azokat tetemes áron 
elárusítom és alanti czimen az üzletet ugyanazon helyiségben (Piacz- és hatvan u. szegletén) 
Tó th Gyula ur házában a Geiger József vezetése mellett tovább folytatom és ugy, 
elődöm igyekezett és sikerült is a n. é. közönség bizalmát és pártfogását kiérdemelni, ép ugy 
az.én törekvésem is oda irányuland, hogy én is ugyan azon szerencsében részesülhessek. 

Tisztelettel 

Frankéi Ferenci 
(232) 1—1. férfi, fiu és gyermek-ruha kereskedő. 

Édes zöldtakarmányt télen 
c s a k a Mayfarth Ph. és társa-féle 

zöldtakarmány-prés 
{Blunt s zabada lom) használata biztosit. 
Egyedüli prés folytonos és önműködő nyomás

sal, tehát 
egyedüli prés, mely a sikert mindig biztosítja 1 
Egyedüli prés, mely lehetővé teszi a boglyát úgy 

négyszögletű, mint kerek alakban alkalmazni. 
A kerek alak kisebbíti a külfelületet és ez által' 

nagyobbitja a kihasználást. 
1 emeltyüpár 2000 mázsa zöldtakarmányt képes saj 

tolni, de kisebb mennyiségeket is. 
i\ A l ego lcsóbb é s l e g j o b b s z e r k e z e t ű v a l a m e n n y i p r é s k ö z ö t t . 
Jl Valamennyi hozzátartozó vasalkatrészára 1 emeltyüpárral Bécsben — 100 forint o. é. 
^ M a y f a r t l i !E>li. <és t á r s a , B é c s I I . , T a b o r s t r a s s e 7 6 , JM 

?Q F r a n k f u r t a M. in. és Berl in W. (193.) 3—10. ~V 
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¥ J j o n . n » i i . "to^m-^mLtíl^as^-f;* 
KÉZMŰ-ÉS RÖVIDÁRU-RAKTÁR. yr<. 

Kül- és belföldi ruha éa ing Creton, Voil, Zepbir, Satain, általán y \ & y 
mindenféle mosó kelmék, Chiffon, havasi (dovlas) és másnemű pamut-, j S l ^ y 
Creas- és czérnavásznak, asztalneműéit, törü közök, k á v é s - y**sr\&^ 
a b r o s z o k , b ú t o r - és t á n y é r - t ö r l ő k , ágykanavász, 
színes, fehér, vászon- s pamut-zsebkendők, nyomott szegélyű 
kötények, pamut és czérna kék vásznak, szabó kellékek s 
bélésneműek, selyem-, mosó- s Cachemir-fej-kendők. 
L e g j o b b g y á r t m á n y ú fehér- és színes-, 
k ö t ő - , h í m z ő - é s h o r g o l ó - p a m u t , 

- •>" legjobb 
minőségi! 

varró-
és 

gépczérnák. 
Női-, férfi- és gyermek-haris

nyáik, selyem- és czérna-keztyük, 
férfi ingek, gallérok, kézelők és nyak

kendők, mellfűzők (mieder). (80)12-52. 
nagy választékban, 

Mindezen árúknál fősúlyt fektetek az á r ú k jó minőségére és az á rak jutányosságára. 

matriog avagy gombolyagban, fekete 
és s z í n e s v a r r ó - , h i m z ő 
g é p - s e l y e m h a r a s z t , 
k é z i m u n k á k h o z : 
c s i p k é k , sza

l a g o k , 
gombok 

MoaanrrTTTrTTTTTTiTTrTTT^^ 
BEMYATi EMIL 

D e b r e o z e n b e n , f ő p i a o z , T i s z a - h á z . 
Ajánlja jutányos meghatározott árak mellett következő czikkeit: 

k t t i i n ö m i n o a ^ g ü s s z í n t a r t ó k ö t ő - , h o r g o l ó - éa h l m z ő - p a i t m í o t j 
nagyválasztékban : 

M l - , f f i r f t - é® ffr«»BMk-SAKX8STÁTv 

MUl-, f é r i - és g j © r m © k ~ E H T Y f T , 
M í i & f S mmsűbmu V Á L L - 7 Ü Z Ő T (Miedert.) 

F é r f i é s n ő i i n g e t , I s L o z e l ő t , g a l l é r t és n y a k k e n d ő t , 
C r e t o n t , Z i e í i r t , V o i l t T e r n o t és r u h a s z ö v e t e t . 

Itaf iMMiyI itiitif I ig ÍÁÍYQH, 
Csipke-, Jute-fuggűnyt és paplant 

(24.) 25—52. 

[iTTTTTTTTTTTTTTTTT^ 

T Ó T H SÁNDOR 
fűszer- és borkereskedő 

Kisvárad-utczán, saját házában. 
Ajánlja a beállott meleg időre jó és tiszta kezelésű természetes egri vörös 

és saját termelésű érmelíéki többszőrösen kitüntetett borait az alább jegyzett 
árak szerint: 
1883. évi termés egri vörös bika vér egy hektoliter 60 írt, 1 literes üveggel 80 kr. 
1885. 
1888. 
1880. 
1883. 
1885. 
1886. 
3 887. 
1888. 
1887. 

1888. 

„ „ ugyanaz „ 
M világos 

érmei, bakar saját term. „ 

asztali napi használatra, 
igen jó savanyuvizzel , 

40 
25 
60 
45 
40 
40 
30 
25 

14 
14 

» » » J? 

„ literenként kim. 
„ literes üveggel 
» » » 
n » » 

» n n 

„ literenként kim. 
n » n 

r> n » 

» n n 

60 
36 
80 
60 
60 

40 

24 
22 

B o r o k b á r m i l y e n á s v á n y - v a g y s z ó d a v í z z e l j é g b e h ű t v e 
ü z l e t e m b e n p o h a r a n k é n t i s k a p h a t ó k . 

Debreczen, 1889. június 15. Teljes tisztelettel 

(497.) 2—3. TÓTH SÁNDOR. 

Nedves falak szárazzá tétele, 
és mindenféle asphalt burkolatok, u. m.: 

járdák, kapubejáratok, udvarok, magtárok, pysso-
irok, vágóhidak és fali asphaltirozásf, 

jutányos árbani 
elkészítését elvállalja 

IWLalilmeister JLdsám 
burkoló-mester, Kis-Várad-utcza 2099. 

Megrendelések ngy helyben, mint vidékről G E R É B Y F Ü L Ö P u r fűszer-
üzletében (Piacz; br. Podmaniczky-ház elfogadtatnak. (189.) 5—6. 

T e l e f o n ö s s z e k ö t t e t é s . 

ajánljuk legjobb minőségű „ Martin "-aczélból hengerelt 

továbbá 1-8Ő minőségű szinbőrből készített mindenféle 

első minőségű hamisítatlan 

továbbá : l o k o m o b i l - f o r r c s ö v e t , c s ő s z o r i t ó - g é p e k e t , v í z á l l á s t m u 
t a t ó ü v e g e t , g m m i í k a r i k á t , k e r e p e l ő - f ú r ó t , v í z h a t l a n t a k a r ó 

p o n y v á t , e m e l ő g é p e t (hévért), 

l o k o m o b i l - f e c s k e n d ő t 
és más, a gépek felszereléséhez szükségeltető czikkeket a legjutányosabb árak mellett. 

Újonnan berendezett gépműhelyünkben mindennemű g é p j a v í t á s - , v a s 
e s z t e r g á l y o s - , v í z v e z e t é k i - é s k a z á n k o v á c s - m u n k á t szakszerűen 
és jutányosán teljesítünk, Teljes tisztelettel 

BATJEE ós TÁRSA 
(G2.) 17—20. g a z d a s á g i g é p c s a r n o k a é s g é p m ű h e l y e 

D e b r e o z e n b e n . M 
Raktár, iroda és mőhely Nagy-Péterfia-utcza 8 5 3 . s z . helyi vasút megállóhelye. | | 

t&rtand. 

A „gazdák- ós iparosok általános hitelszövetkezeté"-nek 
debreozeni fióktelepe, 

a folyó hó 23-ra összehívott rendkívüli közgyűlés határozatképtelensége folytán, f o l y ó hó 
3 0 - á n , a z a z v a s á r n a p d é l u t á n 3 ó r a k o r a c s i z m a d i a s z í n b e n ú j b ó l 

rendkívüli közgyűlést 
Felkérjük fióktelepünk t. tagjait, miszerint tekintettel a tárgyalás alá kerülendő s 

tagtársaink érdekeit nagyon is közelről érintő fontos ügyekre, ezen rendkívüli közgyűlésen 
mennél többen és a kitűzött időben (délutáni 3 óra) pontosan megjelenni szíveskednének, 
annyival is inkább, mivel ezen rendkívüli közgyűlés alapszabályaink 22 §-a értelmében teljes 
jogérvényességgel határozand. 

Debreczen 1889. június 2 4 

A „gazdák- és iparosok általános hitelszövetkezet" 
(228.) i—i. debreczeni fióktelepe bizottsága. 

15 év óta fennálló 

kép-, régiség- és ódon-könyvkereskedése 
tetemesen megnagyobbított és május l-jétől 

J B i i d L a p e s t , " V a o z i - b L ö r i z t £ £ ! • s z á m a l á 
helyeztetett át. 

mindennemű r^gf iség-ek, egész k ö n y v t á r a k stb. stb. 
különösen r é g i m a g y a r i m i v e k , k é p e s művek, i*éa> 
m e t s x e t e i i , o l a j k é p e k , z e n e m ű v e k , r é g i z e n e * 
h a n g s z e r e k , r é g i ó r á k , ó d o n b ú t o r o k és minden 

e szakba vágó ezikkek a l e g i n a g - a g a b n á r a k o n . 
K í v á n s á g r a a vé te l re felajánlot t t á r g y a k a t ott he lyben m e g t e k i n t e m . 

P O L N A U B R JT. , 
(195) 4—G. ódondász, Budapest, Váczi-kör-út 21-

G y o r s é s b i z t o s s e g í t s é g g y o m o r b a j o k s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i e l l e n , 

A« egészség fV.»turtásár«i, az. életnedvek s ennek folytán a vérnek tisztítására és tiszta állapotban 
való feutartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is mindenütt 
ismeretes és kedvelt 

E L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyhatásosb gyógyfüvekből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágybiány, savanyus folbüfögés, vértolulás, aranyeres 
bajok stb. stb. ellen teljesen hnlhatósaak bizonyul Ily kitűnő batásai következtében ezen életbalzsain egy 
bebizonyult, megbízható háziszerévé lett a népnek. Á r a e g y n a g y Üvegge l 1 fl ' t , k i s Üvegge l 50 k r . 
Elismerő i ratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre ál lnak. 

Ó^FíSC I Uam*a,'t^so*t elkerülése végett, mindenkit figyel men tek , hogy az egyedül 
V a , S " általam az «redeti utasítás szerint, készített „ D r . R O S A - f é l e é l e t b a l 

z s a i n " minién üvegecskéje kék burokva van csomagolva, melynek hosszoldaliiin „Dl*. 
ROSA életbalzsama a „fekete sas"-hoz czimzett gyógyszertárból. 
F I t A G N E R B . P r á g a 2 0 5 — I I I . " magyar, német, cseh és franozia nyelven oh ás
ható, >z<ílos felein pedig az ide uyomott védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készitö 
Védjegy. F H A G N B R B , 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 2 0 5 - I I I . , és BUDAPESTEN 
T ö r ö k JÓZSef ur gyógyszerésznél, Király-ulc/.a 12. sz. BllŰai E m i l ur városi gyógysKertárábim o 
Városháy.-téren. Aas osztrwfa-masryar m o n a r c h i a m i n d e n n»gryoT»b g y ó g y s z e r t á r á b a n v a n 
r a k t á r e z e n é l e t b a l x s a m b o l * 

Ugyanott kapható : 

„prágai általános házi-kenöcs", 
több ezer hátanyilatkozattal elismert biztOS g y ó g y s z e r mindeuf. le gyuladások,sebek és genyedések e.lUii. 
Ezen kenőcs biztos eredménynyel használhutó a női emlő gyuladásnál, a tej tespedésénél s az emlő megke-
ményedésénéi szüléskor, kelevénynél, vérdaganatokuá, genyes fakadékoknél, pokolvarnál, köröingyökne'l, az 
ug\ nevezeti körömfércgnél, elkeméuyedéseknél, filpuffadásoknál, mirigydaganutoknál, zsirdagatiatoknél, érvé 
kelleii tagoknál stb. Minden gynladást, daganatot, elkeményedést, felpuffadást a legrövidebb idő alati i-ltá-
voíit j s a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idö alatt fájdalom nélkül Felsrivju. 
kiéreti és kigyógyítja, g a j r S i a n l t a i ó S S és SO k r a j e z á r o g s z e l e n c z é k u e i i . -?pg 

A z • Miután a prágai általános házikenöcsöt sokszor utánozzák, mun'eiikil 
\ Z V Ö ( S • figyelmeztetik, hogy ez eredeti úíosilás szerint csak tiálam les-/ Ké
sz itve s esakis akkor valódi, ha a sárga élc7szelencze, melybe töltetik, YÖMH 
használati űtasitásokba. (melyek 9 nyelven nyomvák) és kék kartonba, — mely* i 
oz ide nyomott védjegy látható — burkolva vau. 

HALLÁSI BALZSAM a leKbeb izonyultebb, síámtnbn pvóbnlt!< éltől 
legbiztosabbnak elismert szer n nebézhallás kigyógyitásáni s az egészen nlvesztetl hallási tehetség vissza-
uyeréBdr©. Egy üveg ára 1 fl't. (72.) fi—2li. 
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előbb 

Kuliinka 
István R 

üveg, porczellán, lámpa, háztartási és 
konyhaeszközök nagy raktára 

D é b r e o z e n b e n . 
Tisztelettel ajánlja pontos kiszolgálat és a legol
csóbb árakban elsőrendű gyártmányokból követ

kező idényczikjíeit, u. m.: 
fagylaltkészitő gépek, fagylalt-
szelenczék, hidegkávé készletek, 
hűtődézsák, hűtő jégszekrények, 
legjobbnak bizonyult egészségi s z ó d a v i z 
éé pek, nonplusultra kávéfőző gépek, 
kertilámpák, tükrözött kertigolyók, 
mozsdő-asztalok, mozsdó-készle-
tek, chinaezüst: evőeszközök és 

dísztárgyak; 
továbbá utazók részére legczélszerübb 

gyorsfőzők, kézi- és útazó-tükrök, 
zsebpoharak. (55)18—25 

Postai megbízások a legnagyobb figye
lemmel és készséggel teljesíttetnek. 

Friss idei töltésű: 
Bikszádi , Bártfai, Bi l in i , Borszéki , 
Budai keserűvíz , Czigelkai , Csizi, Emsí , 

[ Giesshübli, GleicUenbergi, Malli-„lb-
lany", Ivándai, Karlsbadi, Koritnyitzai, 
Krondorfi, Lipiki- „Iblany", Margit, 

I Marienbádi, Mohai- „Ágnes" , Mohai-
L Stefánia", Parádi , Pirmonti „aczél-
forrás", Pülnai, Rohitsi, Saidsehützi, 

iSaivator, Belters, Szolyvai , Szulini . 
Preblai, Veghlesi „Vera" forrás termé

szetes, gyógy- es borvizeket ; 
továbbá : 

OLAJBA TÖRÖTT 
KÉSZ FESTÉKEKET 

minden színben, 

LENKENCZÉT „Firoisst" 
SZOBAPADLÓ FÉNYMÁZOKAT 

éa mindenféle 
FESTÉKEKET, LACKÓKAT 

ajánl 

DEBRECZEN. 
(66.) 18 - 5 2 . 

Tiszteletlel van szerencsém a n. é. közönség becses 
figyelmét a valódi 

KIUKKÓl 

CSERÉP-KÁLYHÁIMRA, 
melyek ugyanis az a n y a g tüz m e n t e s s é g e , 1 - g m e «-
t e s a j t ó k, a t t i i ihur . a m o k e z é I s z e r ű b e r e n d e 
z é s e , a t ü z e l ö-a n y a g t e l j e s k i h a s z n á I h a t á s a , 
nemkülönben c s i n o s , d i s t e s k i á l l í t á s o k és o l c s ó 
á r a i k által széles körben megkedveltettek, felhívni. 

Bátorkodom ezennel az eddigi faíütésre berendezett kály
háim mellett még, g y á r i li á » ajn által szervezett és szabadal
mazott t ö l t ő és s z a b á l y o z h a t ó k é s z ü l é k k e l ellátott 
kályhákat a l egme legebben a j á n l a n i és leglényegesebb" 
előnyeit elősorolni : kitÜHÖ fÜtÖképCSSég, c s e k é l y f ü t ö a n y a tr f e l 
h a s z n á l á s m e l l e t t . A t e r m e k *»gy s z o b á k t ö k é l e t e s s z e l l ő z t e - § 

tése és egyenlő kifütése. Egyszerű és kényelmes befütése. Mivel a 24 órára szükség-
lendö kőszén vagy koaks egyszerre betöltetik. 

K á l y h á k különböző sziliekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n szálliltalnak l 
és mindkét fűtési modorban épittletnek. 

K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül terracottu szinü, vagy barnára, zöldre zománczoz\a(glasirt) \ 
díszes felzetekkel (Gesims), mindig készletben tartatnak. 

T a k a r é k - k o n y h á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kívánságra, \ 
legnagyobb kivitelben építtetnek. 

Legmélyebb tisztelettel 
Linkesoh Samu özy. Eperjesen. 

mint a valódi krakói cserép-kályhák magyarországi gyári főrakláiosa. 
K.é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n e s k ö r n y é k é r e n é z v e : 

KASZANYITZKY ENDRE urnái 
D c b r e c z c n b e n , főpiac* üveg;- óm porczelláit-raktárábaM, 

ö hol kivánatra képCS á r j e g y z é k e k díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni m i n t a - { 
k á l y h á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindfuről készséggel adatik, i 

B f l P A kályhák felállítására nézve t. vevőimet bátor vagyok figyelmeztél ni, { 
hogy azokat lehetőleg a n y á r i h ó n a p o k b a n eszközöltessék, miután később < 
ő s z f e l e a megrendelések túlhalmozottsága folytán gyakran a legjobb akarattal a < 
kívánalmaknak megfelelni teljes lehetetlenség. 

(176)8-10. 

A borok valódiságáért és t isztaságáért kezeskedem. 
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Uj borkereskedés. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy a főpiaezon 

á Scheer házban (szemben a Bikával) saját czégem alatt 

nyitottam, a hol a legkitűnőbb tisztán kezelt é r m ö l l ó k i asztali ú j és ó, 
egri és budai vörös, valamint mindennemű csemege és gyógy-
borok nagyban és kicsinyben jutányos áron kaphatók. 

Kávésok, vendég lősök és vidéki r e g á l e b é r l ő k árkedvezményben 
részesülnek. 

Főtörekvésem leend a n. é. vevőim teljes megelégedését kiérdemelni. 
Magamat b. pártfogásokban ajánlva 

vagyok tisztelettel 

(223.) 2—3. WEINREB MAYER. 
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A borok valódiságáért és t isztaságáért kezeskedem. 

B O R S Z É K I V I Z 
az Mnpzek királya, 

mely a legelső orvosi tekintélyek által Európa legjobb és legszénsavdnsabb 
ásvány és Dervisének van elismerve; ez indok elég úttörő arra nézve, hogy kiszorítsa 
hazánkból a burján módra elterjedt némely kétes becsli s drágább külföldi vizeket és elfog

lalja ismét a magyar családok asztalain az őt megillető első helyet. 

kizárólagos lerakat Debreczenben 

Csanak József urnái. 
Kanható minden jelentékenyebb füszerkereskedésben valamint az összes szállodákban 

és vendéglőkben. 
Á r a : 1 üveg 1 % literes borszéki viz 24 kr. 

„ 1 » 1 , n 20 „ 
. 7« . 1 , » » 1± „ (204.) 4 - 8 . 

A rovarok ellen mindenütt mint legjobb szernek elismert 

göngyölt 
palaczk. 

=-=<===* göngyöletlen 
palaczk. 

h a m i s i t a t l a n u l c s a k i g y v e e n d L ő 2 mert az csakis 
palaczkokban JT. Z A C H E R L . n é v v e l l é t e z i k , 

különösen óva intetnek a vevők a papírban kr aj ez ár ónként kimért 
hamisitott rovarporokra. 

Az oly gyakran utánzott „valódi Zacheiiin palaczkok" vásárlásától 
pedig komolyan intetnek a vevők, úgymint a j ó h i r n é v r e t e k i n t ő ismét 
elárusító is kerülni fogja a hamisitás és tévútra vezetéseket. 

HÜF Zacherl J., Bécs, I., Groldsehmiedgasse M 2. ~^M 
Kapható Debreczenben : 

Csanak József kereskedőnél Deutsch Albert 
Varga liajos „ 
Szabó IBsiífJwtmd „ 
C*aszner l i a ro ly „ 
Oanovszky Itajos „ 
Vrocsányi V* „ 
Dr.Itotschneck V.K. aryógysxeré»znél 
TtStk ISéla ); »erettyó-Ujfalwba u 

jípr-BiÓHzegem i 
Ér-Kntlréden : 
12 r-i*BiháIyfalván i 
Hajdú-Bíánásoa : 
Ii.arczagon ; 
iVag-y-Károlyban : 

Honn Henrik kereskedőnél 
Homok Wéla „ 
Antiié l ia ro ly „ 
Kenetlek Árpád „ 
ifj. "Weitlner Jozat-f „ 
Pozsg-ay Antal „ 
Szent-filirálji és Malenda kereske

dőknél. 
Hollyán Gábor kereskedőnél 
Mezey Albert „ 
tresstterédy 11. Ferencié „ 
Ijévay Vincze „ 
Schlaclita János „ 
Ferjáncz Btánit^l „ 
I4aufanan J a h a b „ 
Kerekes «e r t a l an „ 

» „ Wonn János » 
Piispök-I^adnnyban ? ifj. Mog-yorossySj. és társa „ 
Székelyltidon : Tnnyogliy fjajos „ 
Szuboszlon : liílrner Héla „ 

Az ország többi városaiban raktárak ott vannak, a hol „OKacherliai41 f íuls-a^a-
s z o k vannak kifüggesztve. (148.) 9—12. 

Debreczen, 1889, Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 760. sz. 


